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to use tljis booklet 


If you lilce, familiarize yourself with the contents 
of each lesson before listening to the tape/broadcast. 
Hovever many people think it'8 wjser to listen first, 
and to turn to the book only afterwards. 


Aftc-r you*ve heard each lesson, follow this routine: 

read through the expl 2 mations 

read over the text of the dialo/rue 

refer backwards and forwards between the two 
as necessary, making sure you understand every- 
thing in the text 

• if you have access to a recording of the lesson, 
play it over repeatedly without looking at the • 
book—until you know it by heart 

e if possible, act out the dialogue with a friend> 
do the exercises in the boolclet 


listen to the lesson again, if possible 



gounds & c Letter§ 


Model your pronunciation on the voices you hear in 
the lessons. Esperanto has acquired a more-or-less 
standard international pronunciation; it is advis- 
able to avoid too much of an "English accent”. 


The vovels /a, e, i, o, u/ are monophthongs (pure 
vovels). The diphthongs /ej, aj, oj, uj/ start at 
/e a o u/ respectively and glide towards an i- 
quality; /efl, afl/ start at /e a/ and glide towards 
an u-quality. All vowels should be clearly sounded 


Vord stress is without exception on the last but 
one syllable, i.e. on the penultimate vowel. 


The consonants /p, t, k, b, d, f, v, s, z, ra, n, h/ 
are as in English (but don' t use a glottal stop for 
/t/; /p t k/ are best unaspirated). Spelling g means 
a "hard n /g/, £ a "soft 11 one like English j^. C 
stands for an affricate like t£, 6 for one like 
English ch in child . Similarly, Ŝ_ is like English 
^sh; denotes the corresponding voiced sound, as 
in measure . The rare R is a voiceless velar fric- 
ative, as in loch . A trill or tap is best for /r/; 
a "clear" lateral for /l/—be careful not to omit 
them after vowels. J corresponds to English jes 
has the same sound and meaning aa English yes. 


es 


The correspondence betveen sound and spelling is 

exact in Esperanto. Seeing the written form of a 

word, you can know with certainty tne way to pro- 
nounce it. 


1 



Saluton, Helenal a 

Saluton, Petrol 

Saluton. Helena, diru al mi, lcio estas \l dtru 
sur la tablo? fvTft) 

Libro. 

Ha, jes, sur la tablo estas libro. Kaj //’'“~7 
kio estas sur la libro? Ĉu taso? /• /// 

Jes, sur la libro estas taso. 

Kaj diru al mi, kio estas en la taso? 

Kafo. En la taso estas kafo.--> ^ 

Kafo en la taso . . . ha,' r jes nun mi vidas . 

► * ■J a 

V • 2 1 

La taso estas sur .la libro. Kaj la libro 
estas sur la tablo. Cu la kafo estas por mi? 


saluton : hullo 


al mi 

• 

• 

tell me 

kio 

• 

• 

vhat 

es tas 

• 

is 

sur 

• 

• 

on 

la 

• 

the 

tablo 

• 

• 

table 

libro 

• 

• 

book 

jes 

9 

• 

yes 

ka j 

• 

• 

and 

ĉu 

• 

• 

(part ic 



to make 


taso 
^ en 
kaf o 
nun 
mi 
vidas 
por 


no 


questi< 

cup 

in 

coffee 

now 

I 

see 

for 


H Ne, la kafo estas por mi » 

P Ho...mi komprenas. 

• *« 

H Cu plaĉus al vi kafo? p 

P Nun ;vi komprenas. . Jes, mi petas. J \ 

H ĉu kun lakto? \ 

P Jes, mi petas, kun lakto. 

H Kafo kun lakto. Cu kun sukero? LJtej/ 

P Ne, dajikon. Sen sukero 

H Kafo kun lakto, sen sukero. Jen! Jen kafo 
por vi. 

P " Dankon?'Helena . J^****’^*l^^ 

H Ne dankinde, Petro 


ne : no v not 


komprenas 

vi 

plafius al vi 


mi petaa : 


kun 

lakto 

sukero 

dankon 

sen 


jen 


: underatand 
: you 

you would like 
(lit« would be 
pleasin^ to you) 

: vplease (lit. I 
request) 

: vith 
: milk 
: sugar 

: thank you 
: vithout 

: here is f here you 
are 


ne dankinde 


H ...Petro f kia estas la kafo? 
P Bonal La kafo estas bona. 


kla 


bona 


: don 1 1 mehtiorL it r 
vou^re velcome 

X A 

i .vhat like, of what 
nature, vhat aort 
j good 



^Leciorip 1 


Cu la kafo estas forta? 
jes, la kafo estas forta. 

Cu varma? 

Jes, la kafo estas varma. 

Cu Petro estas kontenta? Cu 

kontenta? 

Jes, ml estas kontental 




vi estas 


forta : fltrong 


vanna : warm, hot 


kontenta : content, aatiafied 


^Noteg 



ESPERANTO 


tablo table 
libro book 


taso cup 
kafo coffee 


ESPERANTO HAS NO WORD FOR ’A' OR 'AN' (no indefinite article). 

tablo table, a table libro book, a book 


THE VORD FOR 'THE* (the definite article) IS LA . 


la tablo the table 


la libro the book 


THE VORD FOR »AND' IS KAJ . PRONOUNCED LIKE ' SKY' VITHOUT THE S. 

It is taken from Classical Greek. Note that the sound of K is always 
spelt k in Esperanto, since there is a regular one-to-one correspond- 
ence between sound and spelling (phoneme and letter) . The Esperanto j. 
corresponds to English 'y*. Ob.lekto , an object, is pronounced awb- 
yek-taw. Stress is always on the last syllable but one: awb-YEK-taw. 


THE PARTICLE ĈU (pronounced 'choo' 
A QUESTION (yes/no question). 

La libro estas sur la tablo. 
ĉu Ta libro estas sur la tablo? 


Kun sukero. 
Cu kun sukero? 

PlaCus al mi kafo. 
ĉu plaŭus al vi kafo? 

Vi koinprenas. 
Cu vi komprenas? 


IS USED TO CONVERT A STATEMENT INTO 

The book is on the table. 

Is the book on the table? 

With sugar 
Vith sugar? 

I'd like some coffee. 

Would you like some coffee? 

You understand. 

Do you understand? 


ESPERANTO ADJECTIVE 

bona good 
varma warm, hot 


forta 

kontenta 


strong 
content , 
satisfied 



Dika muro 












V '■■■■* m m m m m m m 







P Bonan matenon, Helenat 

H Petro, kio estas en la sakoj? 

P Libroj kaj pomoj. En la granda sako estas 

sako : bag 

-J : (plural ending' 
pooo : apple 


P Jes, la libroj estas ruĝaj. /tf 

H ĉu la libroj estas novaj ad malnovaj? 

nova : nev 
afl : or 

P Ili estas novaj. 

H Ĉu vi estis en la librovendejo? ^ 

oal- : (prefiz uaed 
to foro vord 
of opposite 


bananoj estas flavaj—jes, ili estas 
molaj kaj raaturaj. 

flava : yellow 


lit* «X • 

p Jen, prenul 

«.» uo / 

prenu: taka-~ 
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^Lecioijo 2 


Dankon, jes. 

Kaj jen banano por mi. Matura, mola, flava 
banano tre plafius al mi. Jes, la gusto 
estas bona kaj dolĉa. 

Sed la gusto de la pomo estas malbona. 6i 
estas tute maldolfia. -v 


P La.pomoj ne estas maturajI 


& 


dNotoj 


gusto 

tre 

bona 

dolĉa 

de 

tute 


taa te 

very; 

much 

good 

flweet 

of 

i t 

quit e, 


very 


al to- 


gether, wholly 



^Noteg 


TO FORM THE PLURA.L OF A NOUN, ADD J. 
which has the sound of 'oy' in 'boy' 


(This changes the ending o to oj, 


sako 

libro 

Domo 


bag 

book 

an apple 


sako 
1 ibro 


bags 

books 

some apples 


THE PLURAL ENDING 
with ’my boy'.) 


J IS ALSO ADDED TO ADJECTIVES. (Remember aj_ rhymes 


ruga 

bela 


1 ibro.j 
f loro.i 


red books 
beautiful flowers 


LETTERS tiTITH CIRCUMFLEXES. We have already met £, which corresponds to 
English 'ch'. Similarly, corresponds to English ' sh* , and ĝ to ' j’ . 
So ru&a is pronounced roo-jah (and be careful NOT to pronounce it like 
French rouge . which ends in' a consonant like English 's' in 'raeasure' , 
whose Esperanto equivalent is J) . 


flokolado 

fiapelo 


rich 

chocolate 
a hat. 


fiŝo 
ŝaf o 
freŝa 


a fish 
a sheep 
f resh 


saĝa wise 
pago a page 
ardeno',a garden 


THE PREFIX MAL CHANGES THE MEANING OF A WORD TO THE OPPOSITE. 


nova new 


varma 

dika 


hot 

thick 


malnova 

malvarma 

maldika 


old 

cold 

tbin 


THUS FROM THE WORDS WHICH CAME IN LESSON ONE YOU CAN FORM 


malforta weak 


malbona bad 


malkontenta dissatisfied 


¥ MEAN 'IS‘ OR 'ARE'. 

La vorto estas lon.Ta 
La vorto.i estas longa .1 

La banano estas matura 
La banano .1 estas matura.i 


The 

The 

The 

The 


wopd is long. 
words are long. 

banana is ripe. 
bananas are ripe 
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^Lecioijo 2 


SOMETIMES ESTAS JS MORE APPROPRIATELY TRANSLATED 'THERE IS' OR 'THERE 
ARE' ; AND V/ITH MI_ IT MEANS ' (i) AM' . 


Sur la tablo estas llbro, 
En la salco estas pomo.j , 

Mi e.stfts nreta. 


On the table there 1 s a book. 

In the bag there are some apples. 
I * m ready. 


DE MEANS 'OF' ; IT ALSO TRANSLATES THE ENGLISH POSSESSIVE. 


)a nomo de la viro 
la libroj de Petro 
_la adreso.j de la studentoi 


the name of the man, the 

Feter's books 

the students' addresses 


man's name 


^Ekzelĉu viii! 


^Prŝctige! 


MODEL: Ruĝa libro [a red book] 


June. frato [a young brother] 
Varma vento [a hot wind] 
Granda bildo [a big picture] 
Simpla tasko [a simple task] 
Verda pomo [a green apple] 


Ruĝaj libroj [red books] 


- 


MODEL 


alta [high] 


malalta [low] 


bona [good] 
pura [clean] 
longa [long] 
juna [young] 
mola [soft] 
rifia [rich] 
freŝa [fresh] 


MODEL 


amiko [friend] 




/f 


malamiko [enemy] 


aperi [aĵipear] — 
fermi [ close, shut ] £ '— 
ĝo j o [ j oy, gladhe] -7 

V .* " 


. • V 


• • • p • 


















o 

V.J 


^Lecioijo 2 



pertnesi [permit] 
levi [raise] 
vero [truth] 

Kie [where] estas la ldbroj? 

Kie estas la pomoj? 
Kie estas la mal£;randa sako? 

Kie- estas la kafo? 
Kie estas la Ĉokolado? 
Kie estas la belaj floroj? 


La libroj estas sur la tabl 



cPatteltfP&ctice 


By combining sentence elements, 
one from each box, you can make 
a large number of different 
sentences. Translate each sen- 
tence you create in this way. 


La 


La libroj 
Du ruĝaj pomoj 
Freŝaj fruktoj 
La banano 
krajono de Helena 
[Helena's pencil] 


en la sako 
sur la tablo 
tie [there] 
sur la lito [bed] 
en la skatolo [bo 
sur la planko [fl 


eu I 

[box] 

[floor 


La 


La bananoj 
La pomoj 
La fruktoj sur la tablo 
faboj [beans] en la ĝardeno 


es tas 


flavaj 
verdaj 

pretaj [ready] 
malmolaj 
maturaj 

ankoraŭ malgrandaj 


o 



^Lecioĵjp 3 


^En la^Aŭto 


Rigardu, Petrol Jen kampo kun bovinoj.. * \ 
Jes, Ilelena, jen lcampo kun bovinoj. M > 
Rigardu, rigardu! Apud Ja kampo kun bovinoj 
estas kampo lcun ŝafoj. Cu vi vidas? 

Ne, Helena, mi ne vidas, efektive. Ki 
rigardas al la vojo — sed mi lcredas, ke 
apud la kampo kun bovinoj estas kampo kun 
ŝafoj. 

Kaj jen apud la kampo ltun ŝafoj estas d 
arbaro. Cu ni povas halti? Tre piaCus al . 
mi sidi sub arbo kun vi. Cu plaĉus al vi C 
sidi sub arbo kun mi? 


aOto s car 

kampo : field 
bovino : cow 


apud : next to 

Safo : sheep 

efektive : in fact 

rigardas : look, am look- 

ing 

vojo : road, vay 
_ kredas : believe 


Jes, mia kara, tre plaĉus al mi sidi sub 
arbo kun vi, sed ne eblas halti apud la 
arbaro. Mi ne rajtas halti sur la adtovojo. 
Aĥ, fiu vi vidas? Tiu idioto kredas, ke li 
estas la sola homo sur la vojo, ĉu ne? 

Eble... 

Apud li sidas virino. ŝi estas bela, ĉu ne? 
Ne, ŝi ne cstas bela; sed la Ĉevalo e stas "0 

bela. 

La Ĉevalo? r » I 

La Ĉevalo en la kampo. Gi estas bela, sed 

vi ne rigardas. ? 

6 

Mi rigardas al la vojo. t 

Vi rigardas al la virino/kun la idioto. 

Cu plaĉus al vi sidi sub arbo kun Ŝi? 

Ne, Helena. Kompreneble ne plaĉus al mi l 


arbaro : wood 

i ni : we 
povas : can 
halti : stop, halt 
sidi : sit 

sub : beneath, under 
arbo : tree 

, eblas : it is possible 


rajtas 

afltovoJo 
aĥ 
tiu 
idioto 
li 

sola 

homo 

ĉu ne 

eble 

virino 

Si 

bela 

ĉevalo 


: are alloved, 
have the right 
: motorway 
: (interjection) 

: that (demonstr.) 
: idiot 
: he 

: only, lone 
: man, human 
being 

: doesn't he, 

isn't she (etc.) 
: possibly 
: voman 
: she 

: beautiful 
: horse 


kompreneble : of course 
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^Leciopo 3 


sidi sub arbo kun Si. Plafius al mi sidi 
sub arbo kun vi. 

Sed vi kredas, ke Si estas bela. 

Vi estas pli bela. Ĉu vi estas kontonta? 
Jes, Petro, mi estas kontenta. 



pii 


niore (used to 
form comparat 
ives) 


H Ho, PetrOf rigardu! Jen kampo f kaj en la 

kampo estas bovinoj..# 

P Jes f Helena, en la kampo estas bovinoj. 


cNotoj 


THE PRESENT TENSE ENDING 
persons of the verb.) 


°Notes 


-AS. (it is the same for al.l 


la 


li dormas 
Ji sidas 
Si staras 
511110 bri las 


he sleeps 
he sits 
she stands 
the sun shines, 
the stm is shining 


mi kantas 
vi laboras 
ni ridas 
ili skribas 


I sing 
you work 
we laugh 
thev write 


THE PSRSONAL PRONOUNS ARE: 


mi I, me li L he, him 

vi you _S_i she, her 

£i it (pronounce 'jee') 


ni 

ili 


we, us 


they, them 


TO MAKE A VERB NEGATIVE, PUT NE BEFORE IT. 


mi ne kantas 
la suno ne brilas 
ni ne laboras 


I am not singing, I do not sing 
the sun isn* t shining 
we're not working 


ĈU NE? (literally 'whether not?') 
she?', 'can’t we', 'don't they?', 
n'est-ce pas, German nicht wahr). 

ŝi estas bela, Cu ne? 
La bovino.j dormas, ĉu ne? 
Li komnronas. Cu ne? 


IS USED TO FORM O.UESTION TAGS (*isn't 
'wasn*t I?', etc.; compare French 

She's beautiful, isn't sho? 

The cows are asleep, aren't they? 

He undcrstands, doesn't he? 


> USED TO JNTRODUCE THE NOUN CLAUSE AFTER A VERB OF SAYING, THINK- 
BELIEVING, AND SO ON, UNLIKE ENGLISH * THAT' , IT CANNOT BE OMITTED 

Vi kredaske Si estas bela. You thinl: (believo) she's beautiful 
Li diras , ko ili laboras. He says they'ro vorkin*. 


^Lecioijo 3 


11 


THE INFINITIVS FORM OF THE VERB ENDS IN -I. 


l:anti to sing 


d o rm 1 


to sleep rldi to laugh 

he refuses to work 

I'm beginning to understand 

can v/e stop? 

I'd like to sit ttnder the tree 
(lit. it vould jjlease me to.. 


Plaĉns al 


li rifuzas labori 


mt komencas kompreni 
Cu ni povas halti? 
mi sidi sub la arbo. 


SOME PREPOSITIONS TO NOTE. 

al to 

de of, from 


apud near, by, at snb under, beneath 


en m 


sur on 


apud la vojo by the road 
en la lcampo in the field 
al ŝi to her 


THE LETTER C (VITHOUT A CIRCUMFLEX) HAS THE SOUND 'TS'. (in English, 
on the other hand, c sometimes has thc sound of 'k' , sonetimes that 
of 's * .) 

paco (pah-tsav) peace dancas (dahn-tsas) 

facila (fah-tsee-lah) easy dances 

laca (lah-tsah) tired sincera sincere 


^Ekzetĉu viqj 


^Ptŝctige! 


MODEL: La suno brilas [The sun is 


shining] 

- Cu la suno brilas? 

[is the sun shininj 




La birdoj kantas [The birds are singing] 


La ĉevalo estas bela [The horse is beautiful] 


Tiu idioto ridas [That fool is laughing] 


Li es 


tas la sola homo sur la vojo [He's the only oerson on 

the roaaj 


Ni es 


tas en la kamparo [Ve're in the country] 


FILL THE GAP by selecting the appropriate pronoun. 

Kie estas Helena? ... estas en la aŭto. (ii) 


Kie estas la aŭto? . 
Kie estas Petro? . 


.. estas en la kamparo, sur la vojo 
.. sidas en la aflto, apud Helena. 
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^Leciopp 3 


Kle e 
Kle 
Kle 

Kie es 
Kie . 


tas la bovinoj? 
estas la ŝafoj? 
stas la idioto? 
as la fiokolado? 
stas la virino? 


es tas 
es tas 
es tas 
es tas 
sidas 


cn la kampo. 
en la alia kampo 
en la alia aŭto. 
en la slcatolo. 
apud la idioto. 


NODEL: ĉu li dancas? — Jes, li dancas. Ne, li ne dancas. 

ĉu la birdoj lcantas? 

— Jes, ili kantas. Ne, ili ne kantas. 


ĉu vi ridas? — 
ĉu la suno brilas? 


Cu la noktoj [nightsĵ estas longaj? 


Cu ni rajtas halti sur la afltovojo? 


ĉu tiu idioto kredas, ke li estas la sola homo sur la vo 


Cu mi estas prava? 


[Ara I right?] 
Kompreneble jes. 
Efelctive ne. [in 
Eble. 


[Of course 
fact you*r 


you are.] 
not. ] 


Cu ŝi estas bela? 

Cu la ĉevalo flugas? 

Cu la suno kantas? 

Cu la aŭto estas sur la 
Cu la kafo estas preta? 


tablo? 


^PattefifPfactice 


[Do 

it 


Mi kredas, 
Li diras, 
Cu vi opinias, 
you think, is 
your opinion] 
Ni suspektas, 
ŝi ne kredas, 


Create and translate! 



la Ĉevalo estas bela 
la libroj ne estas pretaj 
mi estas pli bela 
la suno ne brilas 
en la aŭto sidas idioto 
la Safoj estas en la alia kampo 
la studentoj ne laboras en la 
vespero [evening] 


^Lecioijo 3 


Ni ne povas 
Ĉu vi povas 
Tre plafius al mi 
Ne eblas [it's not 

possible] 
Helena deziras 
Petro rifuzas 
La idiotoj komencas 

Mi rajtas 


labori en la vespero 
sidi sub arbo 
flugi [fly] 
danci 

dormi en la tago [day] 
rigardi al la fievalo 
kanti 


La 


Mi 
Vi 
Ni 
Li 
Ili 
ŝi 
Ĝi 
Petro 
fievaloj 


efektive 
eble 

kompreneble 

ne 


laboras 

dancas 

ploras [weep, cry] 


dormas 

haltas apud la arbaro 
sidas en la aŭto 
ludas [play] 
staras [stand] tie 









^Lecioijp 4 


NUMERALS 
mu 2 one 


unu 

du 

tri 

kvar 

kvin 

ses 


two 
three 
f our 
f ive 
six 


sep 

ok 

naŭ 

dek 

cent 

mil 

nul 


jr. 


seven 

eight 

nine 

ten 

a hundred 
a thousand 
nought, zero 


Jen la numero. . . ok du kvar...kvin tri ses numero 

paroli 

nafl. ( Waits .) Saluton! Mi petas, ĉu rai baleno 

k iu 

povas paroli al Helena? —Ne, ne al baleno, besto g ardeno 
al Helena. Kiu vi estas? La bestoĝardeno? pardonu 


Ho, pardonu, tio estas la malĝusta numero; 
sendube mi eraris. ( Hangs up . To himself . ) 
Jes, ok du kvar...kvin tri ses nafl; eble 
mi diskis kvin tri sep nafl. Jen, denove.../ 
ok du kvar...kvin tri ses naŭ...Salutonl 
Cu mi povas paroli al Helena? —Kial ne? v; 
Mi bedaflras, sed ne necesas esti malĝen- 
tila... Kaj al vi, kamarado! —Mil diabloj, 
tio ne helpasl Eble la telefonisto povas 
helpi...do, cent: unu nul nul...Mi deziras 
paroli al raia amikino, la numero estas ok 
du kvar...kvin tri ses nafl...Jes, sed la 
bestoĝardeno respondis. —Dankon...( Vaits . | 
Doorbell rings.) Pardonu, telefonisto, iu 
sonorigas 6e la pordo. ( Pause . Door opens .) 
Helena! Vi estas 6i tie. „ _ 



Evidente. Saluton, Petro. \ 

Saluton, Helena. Mi tre ĝojas, ke vi 






tio 

malĝusta 

sendube 

k^veraris 

Jft&liskl 

v* denove 
klal 
bedadri 

necesas 

ĝentila 

kamarado 

diablo 

helpi 

do 

deziri 
amikino 
dufoje 
respondi 
iu 

sonorigi 
Ĉe 
pordo 
Ĉi tie 


: number 
: speak 
: whale 
: who 
: zoo 

: sorry, forgive 
me 

: that (demonstr. 

pronoun) 

: wrong 

: doubtless(ly) 

: have made a 
mistake 
: (past tense 
ending) 

: dial 
: again 
: why 

: regret, be 
sorry 

: it is neces- 
sary 
: polite 
: mate, chum 
: devil 
: help 
: so, then 
: wish 

: friend (f.) 

: twice 
: answer 
: somebody 
: ring (the bell) 
: at 
: door 
: here 


evidente : obviously 

ĝoji : be glad 

ke : that (conj.) 


^Leciorfp 4 


venis, Car mi provas telefoni al vi. 
Momentonl Ha! telefonisto, dankon, dankon 
Cio estas nun en ordo. ( Hangs up .) Helena 
mi volis paroli al vi. 

Nu, jen mi estast 


cĴNotoj 


veni : come 
£ar : because 
provi : try, attempt 
momenton : Just a second 
£io : everything 
nun : nov 
ordo : order 
v ^li : vamt 



^Notes 


THE NUMBERS FROM ONE TO TEN ARE LISTED ALONGSIDE THE TEXT OF THE 
DLALOGUE. (Pronounce both the k and the v in kvar and kvin . Don' t 
omit the final r in kvar . NaQ sounds like English ' nov' . ) 


du kato 
sep homo 


two cats 
seven people 


tri hundo 
ok libro 


three dogs 
eight books 


11 dek unu , 12 dek du ....19 dek nafl . 

20 dudek, 21 dudek unu. 99 naQdek naO . 
( Dek tri = 10 + 3 » two vords, addition; 
Tridek = 3 x 10, one word, multiplication 

100 cent , 200 ducent . (Pronounce 1 tsent') 
3^5 tricent kvardek kvin . 

1000 mil. 1975 mil naflcent sepdek kvin. 


THE PAST TENSE ENDING IS -IS 

estis was, were 
laboris worked 
ludis played 


vidis saw 

eraris made a mistake 
venis came 


ALTHOUGH ENGLISH HAS SEVERAL PAST TENSES, ESPERANTO 
ONE. SO -IS SOMETIMES CORRESPONDS TO ' VAS -ING’, ' 


mi eraris 
rai laboris 


I made a mistake, I have made a mistake 
I worked, I was working, I have worked 


SIMILARLY, -AS CORRESPONDS TO ALL THE VARIOUS ENGLISH PRESENT 


1i laboras 
ŝi ludas 
ĉu li venis? 


he works, he's working, he does work 
she is playing, she plays, she does play 
Has he come? Did he come? 


KIAL 


MEANS * VHY? * . THE VORD FOR ' DECAUSE' i.s> ' 

Kialvivenis? Vhy have you come? 

Mi venis. fiar vi vokis ., I've come because you calle 

Kial vl silentas? Vhy are you keeping 
ftnr» i a hfibo dormas. Because the baby s asleep. 

























^Leciorjp 4 


^Ekzetĉu vir\J 


SAY IN ESPERANTO VORDS: 


5 birdoj 
8 infanoj 
1 6 ĉevaloj 
70 paĝoj 


(children) 


3 arboj 

2 seĉoj (chairs) 
12 bajianoj 
19 jaroj (years) 


Trŝc 


Kiu numero venas post (after) 6? 

Kiu numero venas antafl (before) 13 ? 

Kiu numero venas inter (betvreen) 7 l<aj 9 ? 
2 +3=5 Du kaj tri (du plus tri) estas 


kvin 


KIOM (how many?) estas 5 + 6 ? 

Kiom estas 4 + 9 ? 
Kiom estas 1 6 + 8? 


KIOM DA (how many (of)) libroj es 


tas sur la tablo? 

(Sur la tablo estas.. .) 


Make similar questions and answers: 


Kiom da 


ĉevaloj 
bovinoj 
Safoj 
homo j 
aflto j 


estas 


en la kampo? 
inter la arboj? 
apud la pordo? 
sur la afltovojo? 


Kiom da 


tago j 
horoj (hours) 
minutoj 
sekundoj 


estas en la 


semajno (week) ? 
monato (month) ? 
jaro? 


Jen 


blua (blue) 
blanka (white) 
bruna (brown) 

f lava 
griza (grey) 
nigra (black) 

oranĝa 

ruĝa 

verda 


aŭto! 
birdoI 
floro! 
kato! 
libro! 


^Lecioiip 5 


Ce la^Floristo 


r , . . . floristo 

Jen la butiko! butiko 

Bone! Mi volas aĉeti planton por via bone 

patrino. Plantojn ŝi tre amas. ateti 

planto 

Kaj ne nur plantojn. Si tre amas florojn. -n 

via 

Mia patro kutime donas al ŝi ruĝan rozon patrino 

je ŝia datreveno. nur 

Nu! mi deziras aĉeti ankafl florojn. 

Kion vi deziras? Ĉu vi volas aĉeti tulipojn patro 

kutine 

aŭ violojn? doni 

rozo 


aŭ violojn? 

Mi tre amas ruĝajn tulipojn, sed la tulipoj 
en la butiko estas tro palaj. La violoj 
estas pli buntaj. Mi volas la grandajn ^ 
violojn. a, 

Cu la tigoj estas firmaj? 

Ho jes! Kaj la folioj estas tre freŝaj. V* 
Mi deziras aĉeti grandan bukedon por via m 
patrino. Kaj ankaŭ hiacintojn mi volas 
aĉeti— por mia patrino. Si preferas hia- 
cintojn. En la somero mi aĉetas blankajn 
liliojn por Si, kaj en la aŭtuno orajn 
krizantemojn. 

Via patrino havas belan bildon de floroj 
en la manĝoĉambro. Mi parolas pri la bildo 

de narcisoj. 

Belaj bildoj tre plaĉas al Ŝi. ŝi l|Ji man 
kolektas belajn bildojn, kaj precipe 
bildojn de floroj. l|/ 


je 


Sia 


florist 

shop 

good (lit. vell) 
(ending of adverbs) 
buy 
plant 

(accusative ending) 

y 6 ur 

mother 

love 

only 

flover 

my 

father 

usuallv 

give 

rose 

(preposition of in- 
definite meaning, 
here: on) 
her 


datreveno : anniversary 
iv nu : vell; nov 

ankafl : also 


kion 
Jfl tulipo 
,iA violo 


kion : vhat (kio ♦ n) 
lipo : tulip 
iolo : violet 
tro : too, too much 
pala : pale 


? bunta 
tigo 

f inna 
folio 
bukedo 
hiacinto 
preferi 
somero 
blanka 
lilio 


colourful 

stem 

f irm 
leaf 

bunch, bouquet 
hyacinth 

prefer, like best 

summer 

vhite 

lily 


afltuno : autumn 
ora : golden 


- ora : goiaen 

krizantemo : chrysanthemum 
bildo : picture 
manĝoĉambro : dining room 

pri : about 
narciso : narcissus 


kolekti 

precipe 


collect 

particularly 

























^Leciopo 5 


Kiom kostas la hiacintoj? 

Ili ne tre kostas. Mi intencas 
bukedojn. Sed raian monon mi la 
aflto. Cu vi havas? 


aĉoti du 
is en la 


p Jenl Prenu. 

H Dankonl 

p Kaj ankafl mi intencas aĉeti florojn—por 
via mantelo. 

H Ho, mia kara! Vi estas tre bonkora. Do, 
mi donas al vi kison. 

P Ni nepre vizitos la florbutikon denovel 
H Ha, jenl La floristo jam volvis la 
florojn, kaj la planton. 

P BoneI 

H Cu vi pagis por la floroj por mia 
mantelo? 

P Jes, mi pagis. 



O 


klom 

kos t i 
intenc i 
mono 
las 1 
havi 


mantelo 


bonkora 


kiso 

nepre 

viziti 
volvi 


pagi 


how mtich, 

many 

cost 

intend 

money 

loave 

have 


how 


coat 

kind 

good 

kise 


(lit. 
hearted) 


certainly, 
vithout fail 
visit 
wrap 


pay 


P Kaj nun mi volas trinki kafon. Cu ankafl 
vi? j 

H Jes. 

P Do, al la kafejol 

H Sed unue fiksu la florojn al mia mantelo 
P En ordo—mi fiksis ilin. Cu vi estas 
kontenta? 

H Tre kontenta, mia kara. 


& 


trinki : drink 


kafejo : caf6 

unue : first 
fiksi : fix 


aNotoj 


^Noteg 


CONSIDER THE SENTENCE ŜI VIDAS (•she sees*) 
('who sees?*) AND THE ANSVER IS ŜI (*she'). 
SENTENCE, I.E. THE ONE THAT DOES THE ACTION 


YOU CAN ASK: KIU VIDAS? 
ŝl IS THE SUBJECT OF THE 


THE oĥjVCT SHE SEES * ™ WANT TO KNOV VHAT Ii 

if MA^D B i ^ e RNn TH P r> THAT SHE SEES - THE 0BJECT 0F TBE V ERB 


ŝi vidas kiuN? 
or KiuN Si vldas? 
Si vidas liN. 
ŝi vidas iliN. 


She se 
Vho(M) 
She se 
She se 


s whoM? 
does she 
s hiM. 
s theM. 


Li vokas. He calls. ( Kiu vokas? T.i . ) 

—■ vokaa ain » He calls her. ( Vokas kiuN? ŝiN. ) 
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^Leciorjp 5 


Si aĉetis kioN? She's bought what? 
or Kion fti aĉetia? VThat*s she bought? ( Plantonl ) 

Si aĉetis planton. Shc ' 8 bou Cht a plant. 

(in the last example the subject, the one doing the buving, is Ŝi; 
object of this action is planton,) 


the 


VORD ORDER IN ESPERANTO IS FAIRLY FREE, THANKS TO THE FLEXIBILITY 
VHICH COMES FROM MARKING THE DIRECT OBJECT VITH -N. VE CAN PUT THE 
OBJECT EARLY IN THE SENTENCE FOR SPECIAL EMPHASIS, BUT YOU ALVAYS 
KNOV VHICH I S THE OBJECT AND VHICH IS THE SUBJECT: THE -N ON THE 
OBJECT IDENTIFIES IT AS SUCH. “ 


Planton1 
ŝi aĉetis planton. 
Planton ŝi aĉetis. 
ŝi planton aĉetis. 


A plantl 

She's bought a plant. 
(compare) A plant is 
bought. 


what she's 


THE ENDING ^N (often referred to as the ACCUSATIVE ending) IS ATTACHED 
TO PLURAL NOUNS JUST AS TO SINGULAR ONES, VHENEVER THE DIRECT OBJECT 
IS PLURAL. 


Mia patrino amas florojn. 

( Kion ŝi amas? Florojnl 
Floro.jn amas mia patrino. 


My mother loves flovers. 

Vhat does she love? Flowersl) 


NOT ONLY NOUNS, BUT ALSO PRONOUNS AND ADJECTIVES TAKE ^N AS THE MARK 
OF THE DIRECT OBJECT. 


Mi amas vin. 
Mi havas ruĉan rozon. 
Li aĉetis blanka.in lilio.in. 


I love you. 

I have a red rose. 

He bought (some) white lilies. 


IN FACT, ANY ADJECTIVE HAS TO AGREE VITH THE NOUN IT QUALIFIES: IF 
THE NOUN HAS THE PLURAL ENDING, ^J, AND/OR THE ACCUSATIVE ENDING, ^N, 
THEN SO MUST THE ADJECTIVE THAT GOES VITH IT. 


Tio 

Ili 


Mi 

Mi 


estas 


vidis 

vidis 


blua 

bluaJ 

bluaN 

bluaJN 


floro 
floroJ 
floroN 
floroJN 


That's a blue flower. 
They're blue flowers. 

I saw a blue flower 
I saw (some) blue flowers 


N.B. DO NOT USE THE ENDING ^N 


a) FOR THE SUBJECT OF THE SENTENCE 

b) AFTER EST- . Ĝi estas floro (not floron ) 

c) AFTER AlT0R ANY OTHER PREPOSITION). 


or: 


or 


Mi dankas viN 
Mi dankas AL vi 
Li vokas niN 
Li vokas AL ni 


I thank you. 

He's calling us 






Mia patrino havas bildon. 
Kion ŝi havas? 


Mia patrino vidis arbon. 
Kion ŝj vidis? 


Mia patrino trinkas teon. 
Kion ŝi trinkas? 


Mia patro aĉetis aŭton. 
Kion li aĉetis? 


Ilelena kolektas bildojn. 
Kion ŝi kolektas? 


Mi man£is tri kolbasojn. 
Kion vi manĝis? 


[sausages] 


Ili vidis mil diablojn. 
Kion ili vidis?! 


^Lecioijo 5 
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La patrino 
Mia amiko 
Potro kaj mi 

Ili 
Ni du 
La studentoj 


logas [is readinc] 

studas 
skribas 
detruis [dcstroyed] 

aĉetis 


libron. 

gazeton [nevspaper]. 
du leterojn[two letters]. 
la poŝtkartojn [postcards]. 


La infanoj 
Mia patrino 

Mi 


ludas 

preferas 

malamas 


futbalon kaj tenison. 

kriketon. 

viston aŭ briĝon. 


ĉu 


vi 

ili 

mi 


rompis [breakl 
viŝis [vipej 
lavis [wash] 
vendis [selij 
tuŝis [touch] 


la tasojn? 

la telerojn [plates]? 
la kulerojn [spoonsj? 
la forkojn? 

la tranĉilojn [knives]? 


1 ? 


MODEL 


La floristo volvis la florojn. 

Kiu volvis ilin? — La floristo. 
Kaj kion li volvis? — La florojn. 



Mi vizitis mian patron. 

Kiu vizitis lin? — . 

Kaj kiun vi vizitis? — .. 

Mi rompis la vazon [vase]. 

Kiu rompis ĝin? — . 

Kaj lcion vi rompis? — . . . 


Petro ne lernis [learn] 
Kiu ne lernis ĝin? — . 
Kaj kion li ne lernis? 


la lecionon [lesson] 


Granda eksplodo 
Kio skuis ĝin? 
Kion ĝi skuis? 


[explosion] skuis [shook] la ĉambron 


NOTE THE INTERROGATIVE PRONOUNS KIU? . KIUN? M/HO?' (personJ 























oo 



H Petrol 


P Jes? 

H Cu plaĉus al vi viziti la kinejon? 
P Cu estas bona filmo en la kinejo? 

H Mi rigardos la gazeton. 

P Kiajn filmojn vi preferas? 




i 


H Vi jam scias—plafias al mi romantikaj 
filmoj. Sed vi preferas detektivajn kaj 
aventurajn filmojn. 

P Kaj ankaŭ ridigajn filraojn. 

H Do, mi serĉos romantikan, ridigan, detek- 
tivan, aventuran filmon! /£fz\ 

P Nun vi ŝercasl 

H Sendube. 

P Sed serioze—kion vi volas? Ni vidos filmon 
lafl via elekto. 

H Ha! jen bona filmo—ĝi vere estas komika, 
detektiva filmo, kaj la Ĉefrolulino ĉiam 
havas romantikan scenon. 

P Kaj la nomo de la filmo? 

H "La Kadavro kaj la Kato". 

P Cu vi rememoras la filraon pri la bela 

doraego, en kiu loĝis multaj fantomoj_ 

"La Mistera Arbarego"? Mi tre ridis. 


kinejo : cinema 


estas 

filmo 
^ gazeto 

kia 

jam 

scii 

romantika 

detektivo 

aventuro 

ridiga 

serĉi 



lafl 
elekto 
vera 
komika 
Cefrolulino 
C iam 
sceno 


kadavro 

kato 

rememori 

domo 

-eg- 


(also:) there 
is, there are 
filra 

newspaper 
what sort of 

already 

know 

romantic 

detective 

adventure 

amusing, 
comedy 
look for 


Serci : joke 


serioza : serious 


according to 
choice 
true 
comical 

leading actress 
always 


nomo : name 


corpse 

cat 

remember, 

recall 

house 

(suffix magni' 
fying meaning 
of root) 


IIIIIII 


^Lecioijp 6 




Jos, kaj mi rememoras la viron, kiu loĝis 
en la aĉa dometo. Li havis ruĝan nazegon. 

Vero, li havis ruftegan nazegon! Kaj kiam 
venis la monstro, li kuregis for! _ 
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kiu 
loji 
multaj 
fantorao 
mistero 
ridi 
viro 
aCa 
-et- 


m 


nazo 

kiam 

monstro 

kuri 

for 


who, vhich 

live, dvell 

many 

ghost 

mystery 

laugh 

man 

vretched 

(suffiz dimin- 

ishing meaning 

of root) 

nose 

vhen 

monster 

run 

avay 



c zNotoj 


^Noteg 


THE FUTURE TENSE ENDING IS -OS. IT CORRESPONDS 
* SHALL' , *BE GOING TO' . 


mi estos 
li estos 


I shall be, I'll be 
he vrill be, he'll be 


ŝi venos 
ni kantos 


she will come 
we'll sing, we 
are going to sing 


Li venos, Ĉu ne? He'll corae, won't he? 

Cu vi ludos kun rai? Are you going to play with me? 


COMPARE 


Mi rigardOS ftin. 
Mi rigardAS ftin. 
Mi ri,<;ardIS ĉin. 


I'11 look-at it. 
I'm looking-at it. 
I looked-at it. 


Future) 


Pas t) 


ESPERANTO HAS A USEFUL SYSTEM OF SUFFIXES USED TO 
OF THE ROOT TO VHICH THEY ARE ATTACHED. THUS -ET- 
tiny), VHILE -EG- MAGNIFIES ( ega = enormous). 


MODIFY THE MEANING 
DIMINISHES (eta = 


domo 

pluvo 

ploras 

blua 

malsana 

1 ibro 


house 
rain 
cries, 
weeps 
blue 

ill * 

sick 

book 


doraeto 
pluveto 
loretas 


blueta 

malsaneta 


cottage 
drizzle 
vhimpers 

bluish 
off colour 


domego 

nluvego 

loregas 


mansion 

deluge 

howls 


libreto booklet 


bluega deep blue 

raalsanega at death's door 
librero tome 


^Ekzerĉu viq) 


^Prŝctise! 


MODEL 


Hierafl li kantis 
Hodiafl li kantas 
Morgafl li kantos 


Yesterday he sang] 
Today he sings] 
Tomorrov he will sing] 



24 


^Leciorfp 6 



VARY SIMILARLY, AJfD TRANSLATE 


Hierail ni telefonis 

Ilodiafl . 

Morgafl . 


Hierafl ni lavis la telerojn 

Hodiaŭ . 

Morgafl . 


Hierafl Si vizitis la kiiiejon 

Hodiafl . 

Morgafl . 


MODEL 


Kiarn ŝi venis?—Hierafl; ŝi venis hierafl 
Ki am Si iros [ go] ? —-Morjjafl ; ŝi iros mo 



Kiam vi sV.ribis? —... 

Kiam vi telefonos?—... 

Kiam vi iros al Parizo? 

• • • 

Kiam vi man£is oranĝon? 


Hierafl la kato dormis sur la lito 

Hodiafl ... 

Morgafl . 

Hierafl vi estis malkontenta 

Hodiafl . 

Morgafl . 


dimanĉo 

lundo 

mardo 

merkredo 

.lafldo 

vendredo 

sabato 


Sunday 

Monday 

Tuesday 

Vednesday 

Tbursday (pronounce 2. iike 

Friday 

Saturday 


' s' in *measure' , 


Fr.i) 


Kiam vi aĉetis florojn? 


Kiam vi vizitos vian patrinon? 


Kiam vi skribos vian eseon? 
Kiam vi vendis la librojn? 
Kiam vi respondos la leterojn? 
Kiara vi vidis la filmon? 


ESPERANTO WORD ORDER IS VERY MUCH MORE FLEXIBLE THAN ENGLISH. THUS 

Hodiafl mi restas en la biblioteko. Today I am staying in the library. 

HAS THREE ALTERNATIVE VORD ORDERS IN ESPERANTO, BUT ONLY ONE IN 
ENGLISH. 


Se [if] hodiafl estas mardo, 

hierafl estis lundo, lcaj morgafl estos merlcredo. 

Se hodiafl estas vendredo, 


Se liocfiafl estas dimanĉo. 


Se hodiafl estas jafldo, 


STRESS ALVAYS FALLS ON THE LAST SYLLABLE BUT ONE. 1/HICH IS THE STRESSED 
SYLLABLE 1N THE FOLLOVING VORDS? 


havas 
vizitos 
iliajn 
hierafl 
sabato 
telerojn 
folioj 
romantika 
gazetoj 
kiam 



preforas 

ankafl 

serioze 

historia 

bluega 

merkredo 

afltuno 

apud 

krizantemo 

ĉefrolulinon 



Mi hodiafl restas en la biblioteko. I am staying in the library today. 
Mi restas hodiafl en la biblloteko. 

Mi restas en la blblioteko hodiafl. 

(STILL FURTHER POSSIBILITIES ARISE IF VE PUT en la biblioteko BEFORE 
TIIE VERB.) 


SO THE FACT THAT A NOUN FOLLOVS THE VERB DOES NOT NECESSARILY MEAN 
THAT TT IS THE DIRECT OBJECT. IN THE FOLLOVING TABLE THE SUBJECT 
COMES AT THE END. 



Okazis [happened] 


nenio [nothingl. 

subita [suddenj eksplodo 

katastrofo. 


1 -J 

pomo kaj oranĝo. 

Rostis 

nur [only] du libroj. 

[remained, were left] 

multaj kukoj. 

tri floroj. 






































Ce la^Hotelo 


^Leciom 7 


Petro, ĉu tiu hotelo estas bona? 

Ne, Helena, tiu hotelo ne estas tre bona. 


hotelo 
Ci tiu 


Sed ĉi tiu hotelo estas bonega. Mi vesper- vespermanĉi 
manĝis ĉi tie antaŭ tri monatoj kun mia antad tri 


familio. 

Cu plaĉus al vi veni lcun mi por rezervi \ 
ĉambron en Ci tiu hotelo? V- 

Helena, vi ŝercasl Kion vi volas diri? 

HoI Petro, vi raiskompronis min! Mi ne 
volas rezervi ĉambron por ni, kompreneble. 
Do por kiu? 

Hieraŭ mia patrino ricevis leteron de mia 

onkio... V 

Vi havas du onklojn, ĉu ne? ĉu la letero 

venis de tiu, kiu loĝas en Usono, aŭ de 
tiu, kiu loĝas en Francujo? 

Gi venis de tiu mia onklo, kiu loĝas en)p 
Usono, kaj li alvenos post du semajnoj en 
An(;lujo. Korapreneble, li vizitos nin, sed 
li restos en hotelo, ĉar nia domo estast^ 


fOK antaŭ tri 
nonatoj 




•* familio 
por ...-i 

rezervi 
eambro 
voli diri 

mis- 


hieraO s yesterdav 
ricevi : receive 
letero : letter 
de : of, from 
onklo : uncle 

u.kiu : the one who 
Usono : the United 

States 
ncu.io : Prance 


tiu.kiu 


hotel 

this 

dine (lit. 
evening-eat) 

three months 
ago (lit. 
before three 
months) 
fanily 
in order to, 
to 

reserve, book 
room 

mean (lit. 
want to say) 

: mis- 


Francujo 


alveni : arrive 

(al ♦ veni) 


post du 
semajnoj 


jam plena. 

Ni rezervos la ĉambron nun. Kioin da noktoj 
via onklo volas resti? Cu vi scias, kion 
11 skribis pri tio? 


Anglujo 
resti 


in two weeks 
time (lit. 
after two weeks) 
England 
stay 


plena : full 
kiom da : how many 


Li rostos Ci tie kvar 
Bone, mi venos kun vi 
estro de la hotolo. 


noktojn. 

por paroli al la 



estro : boss, manager 
































28 


^Lecioijo 7 


H Bonan matenon! 

ESTRO Bonan matenon, fraŭlino. 

H ĉu vi liavas liberan ĉambron? Mi volas 
rezervi Ĉambron kun bano por mia onklo, 
kiu venos post du semajnoj kaj restos - 
kvar noktojn. Kiom tio kostos? V 

E Kvin pundojn por unu nokto, frafllino. 

H Do, la nomo estas sinjoro Frank Brafln. 
Mia patrino konfirmos tion al vi per 
letero. Bone, dankon sinjoro. /‘""''“''V 

E Dankon, frafllino I 

H dis revido. 

E Ĝis revido, frafllino. \UM.hcv' 


frndlino : Miss 
llbera : free 
. bano : bath 


pundo : pound (t) 
sinjoro : Mr 
konfirrai : confirm 


ĝis revido 


goodbye (lit 
until again- 
seeing) 


cNotoj 


^Notes 


KIO 'WHAT*; TIO *THAT (as a whole)'. 


Kio estas tio? Vhat's that? 


KTU »t/HICH (one) ' ; TJU ' THAT (one)*—-I.E. VHICH/THAT 
THING OR PERSON AS DISTINCT FROM OTHERS. 


Kiun pomon vi nreferas? 

Mi elelctis tiun. 
Mi malamas t^un viron. 
Klun lJbron vi legas? 
Mi uzos tiun nlumon. 


1/hich apple do you prefer? 
I've chosen that ono. 

I hate that man. 

Vhicii book are you readinc? 
I'll use that pen. 



KIU, STANDING ALONE, AND MEANING 
SIDERED SHORT FOR KIU PERSONO. 


Kiu 


grsono) parolas? Who's speakin/;? 


! T HE HEANING 'TinS' RATHER THAN 1 THAT 1 , WE ADD TH 
Yem U hlS ’ thl ® one ’)- BEFORE (or after) ANY 


tie there, in that place 
tio that, that thing 
tiu that one 


£1 tio here, in this 

place 

gl tio this, this 

thing 

fi_i tiu this one 


^Leciorfp 7 
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TIUJ 'THOSE'; ĈT TTUJ 'THESE'. (Pronounce TEE-ooy 
soo (y)ou ea(tinc)'.) 


as m 


(I 


tiu.1 virol 
ĉi tin j viro 1 
Mi lcpis tiu.in libroin. 


thoso men 
these men 
I'vo read tho 


se books. 



TO 

-A 


^ R i?T»^ H «rv P0SSESSIVE ADJECTIV ES, WE SIMPLY ADD THE ADJECTIVE ENDING 
TO TIIE PRONOUN. THE VORD FOR 'I' IS MI; SO 'MY' OR 'MJJIE' IS MTA. 


I ni 
vi 
11 

11 

(111 


we ) 
y°u) 
he ) 
she) 
•<t) 
they) 


nia 
via 
1 ia 
Sia 
P_ la 
ilia 


our, ours 
your, yours 
his 

her, hera 
Lts 

their, theirs 


V.ORDS TAKE ^J AND ^N ENDINGS JUST LIKE OTHER ADJECTIVES. (But 
note that the article, la, and the nunerals do not: they are invariable 


mia.i napo i 
vial amikoi 
lian domon 
ŝialn fratoin 


my maps 
your friends 
his house (ac 
her brothers 


cusative) 

(accusative) 


^Ekzeiĉu viqĵ 


^Rŝctige! 


Kion 


vi 


li 


vidis? 

manĝis? 

tuŝis? 
aĉetis? 
havasi 


Pomon! 

Kukon! 
Kolbasont 
Kvar tomatojnl 
Freŝan panon! 


Kiun 


Kiujn 


libron 
poŝtkarton 
leteron 
eon [essay] 


librojn 
poŝtkartojn 
leterojn 
gazetojn 


Petro 
li kaj ŝi 

vi 
ni du 
la viroj 
Helena 
via onlclo 
s-ro Brafln 


[Mr] 


legis? 
elektis? 
vendis? 
studis? 
preferas? 

analizos? [analyse] 
trovis [found] en 
la ĝardenc? 


MODEL 


Mia patro vespermanĝis en tiu hotelo 
—-Kie? —-En tiu hotelo. 


•Kiu? 


•Mia patro. 
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^LecioTjo 8 


^La^Butikoj 


Saluton, Petro. Vi staras kiel statuo; 
kion vi faras? 

Mi provas memori liston. Mia patrino mal- 
sanas, kaj ŝi petis min iri al la butikoj 
por ŝi. ŝi donis al mi grandan liston, sed 
mi lasis ĝin hejme. ifg o 

Kion vi devas ankoraŭ aŝeti? U3 


* i 


Jen la problemo, Helena. Mi forgesis ion, 
sed mi ne povas memori, kion mi forgesis. 
Eble mi povos helpi vin. Mi esperas, ke 
la malsano de via patrino ne estas grava. 
Vere, mi krodas ke ne. Sed Ŝi certe estas 
tro laca por veni al la butikoj. Mi jam ĥ 
iris al la apoteko por aĉeti la medika-S 
raenton, kiun la kuracisto preskribis por 
ŝi; kaj mi aĉetis panon ĉe la bakisto kaj 
kolbasojn Ĉe la buĈisto. 

Cu ŝi petis vin aĉeti ion ĉe la laktisto? 
Elczemple, lakton, buteron, ad fromaĝon? 

Ne, la lalctisto portas lakton al la domo, 
kaj mi trovis buteron en la memser va vj 

vendejo. 0 

Kaj mi scias, ke via familio ne Ŝatas 
fromaĝon. Ĉu eble Ŝi bezonas skribpaperon 

kaj kovertojn? 

Ne_sod mi mem bezonas novan skribilon,\] 

ĉar mi perdis mian plumon. Poŝtmarkojn 
„4 oKnHa Knl mi iam iris ankaŭ al 


kiel 

•tatuo 

fari 

memori 

listo 


• tand 
as, like 
atatue 
do, make 
remeraber 
1 i 81 


malsani : be ill 


iri 
hejme 
“ devi 
ankoraa 
problemo 
forgesi 
io 
povi 
esperi 
malsano 
grava 


eo 

at home 

have to, must 

atill 

problem 

forget 

something 

be able, can 

hope 

illness 

serious, 


important 

kredas ke ne : don't think so 

(lit. believe 
that not) 

LnjJ laca : tired 
» apoteko : chemisfs 

medikamento : medicine 


kiun : vhich (kiu ♦ n) 
kuracisto : doctor 
preskribi : prescribe 
pano : bread 
—-baki : bake 

kolbaso : sausage 
buĉi : butcher 
ekzemple : for instance 
1 butero : butter 
.A fromaĝo : cheese 
m porti : carry, bring 
"I trovi : find 
I memserva : self-service 
'ĵj ŝati : like 
bezoni : need 

skribpapero : vriting-paper 
koverto : envelope 
\ mem : myself, your- 

"7 self, etc. 

/ skribilo : vriting ins- 

trument 
perdi : looe 
plumo : pen; feather 
poŝtmarko : postage stamp 


skribilo 
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^Leciorjo 8 



la legomisto. 

Apud la placo estas nova butiko, kie oni 
vendas modajn vestojn—Ĉu vi vidis ĝin? 
Venu rigardil 

Poste, Helena. Mi vere estas idioto, ke 
mi forgesis kunporti la liston, kiun 
panjo kompilis... 


r ^^ 

...Hal Jenl 

Ej , Petro, kio estas al vi? 

Bateriol Baterion Si bezonas por la radio, 
ĉar la malnova baterio ne plu funkcias. 

Do vi solvis la problemonl Vi povas aĉeti 
baterion Ce la ... elektristo. 


legomo : 
legomisto : 
placo : 
kie : 
oni : 

vcndi : 
vendejo : 

modo : 
vesto : 
poste : 
kunporti : 
panjo : 
kompili : 

ej : 

kio estas 
al vi : 


baterio 
radio 
ne plu 
funkcii 

solvi 

elektro 


vegetable 
grcengrocer 
square 
whore 
they # one # 
people (Fr. 

sell 

shop # store 


on) 


fashion 
garment 
aftervards 
bring 
Mucn 

consplle 
(interjection) 

what's the 

matter (lit. 

what is to 

you) 

battery 

radio 

no longer 

function, 

work 

solve 

electricity 


(£Notoj 


^Noteg 


THS INPIKITIVE FORM OF TIIE VERB, AS VE SAV EARLIER, ENDS IN ^I. IT IS 
USED IN CONSTRUCTIONS LIKE THESE: 


M3 devas iri. 
Mi ne povas memori. 
Mi volas diri al vi la veron. 


Kion vi devas 


eti? 


Ŝi netis min respondi. 
Cu vi Satas ludi? 


I must go. 

I can't remetnber. 

I want to tell you the truth, 

I mean to tell you the truth. 
Vhat must you buy? What have you 
got to buy? 

She asked me to reply. 

Do you like plaving? Do you like 
to play? 


POR PLUS THE INFINITIVE USUALLY CORRESPONDS 
»S0 AS TO*. 


Ni manftas por vjvi. 
Ili bezonas monon nor aCeti panon. 


Mi akceptis. por plaCi al ili. 


NOTE ALSO: 

Li estas tro fiera por obei. 
Ili havis nenlon por manĉi, 


We eat in order 
They need money 
bread, so as to 
I accepted, so 


to live. 

(in order) 
buy bread. 
s to please 


to buy 


them. 


He's too proud to obey. 
Tliey had nothing to eat. 


THE PRONOUN ONI (the indefinito pronoun) MEANS *PEOPLE, PEOPLE IN 
G2NERAL, THEY, YOU* (French on, German man). 


^Leciorfo 8 
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Kion oni nensas? 


ŝtelotist.on 


oni batas, 
Stoleriston oni 


ŝatas . 


What do people think? 

A pilferer, people beat; a grand 
larcenist, thev have a high regard 
for. (Esperanto proverb) 


THE SUFFIX -_TST- IS USED, AS IN ENGLISH BUT MUCH MORE FREELY, TO 
FORM NAMES OF PEOPLE WHO ARE REGULARLY ENGAGED IN SOME ACTIVITY. 


1ahori 


rabi 

lcuraci 

legomo 

pitaro 


to type 
to work 
to judge (pr 
to rob 

to treat the 
a vegetable 
a guitar 


Y00-jee) 


sick 


t a,! p i s t o 
laboristo 
iuMsto 
rabis to 
kuracisto 
leromisto 
gitaristo 


a typist 
a vorker 
a judge 
a robber 
a doctor 
a greengrocer 
a guitarist 


THE SUFFIX -IL 
DONE'. 

tranĉi 

kudri 

haki 


- MEANS 'THE TOOL OR INSTRUMENT BY VHICH SOMETHING IS 


to cut, to slice 
to sew 
to chop 


tranĉilo 

kudrilo 

hakilo 


a knife 
a needle 
a choppe 
an axe 


^Ekzerĉu vipj ^Frŝetise! 



(kudri) 
(tranĉi) 
(fajfi) 
(segi) 
(fosi) 
(ludi) 
(skribi) 


[One sews with a needle.] 


[One cuts with a knife.] 


[One whistles with a whistle 


[One saws with a saw.] 
[One digs with a spade.] 
[One plays with a toy.] 


] 


Per kio oni tranĉas? (Per tranĉilol) 
Per lcio oni segas? 

Per kio oni fosas? 

Per kio oni skribas? 











35 



^Leciorp 9 


^LaoMarbordo 


Petro, ĉu vi ŝatas la marbordon? 

Jes, Helena, mi tre ŝatas la marbordon 
Cu plaĉas al vi naĝi? 

Jes, Helena, plaĉas al mi naĝi; sed ne 
nun—eble baldafl. 

ĉu vi ŝatus esplori la strandon? Serĉi 


marbordo : seaside 


naĝi : swim 


konlcojn? 

Ne, Helena, rai ne ŝatus esplori la stran- 
don. Mi volas lcuŝi sur la sablo en la 

sunbrilo. 

Sed Petro, ĉie vi povus kuŝi en la sun- 
brilo. 

Ne, Helena, tio ne estas tute ĝusta. Sur 
la strato rai ne povus kuŝi en la sunbrilo. 


baldaO : soon 

esplori : explore 
strando : beach, sho 
konko : shell 


kuŝi : lie 
sablo : sand 
sunbrilo : sunshine 

ĉie : every-where 


Preskaŭ nenie mi povus kuŝi en la sun- 
brilo. 


AnkaO tio ne estas tute ĝusta. En la 
ĝardeno vi povus kuŝi en la sunbrilo, 
la kamparo vi povus kuŝi en la sunbrilo. 

Jes, Helena, sed mi ne estas en Ĵa ĝardeno, 
kaj mi ne estas en la V.amparo, mi estas 
ĉi tie; kaj ĝuste ĉi tie, sur la sablo en 
la sunbrilo mi deziras kuŝi. 

...( Pause .)... 

Petro, ĉu vi dormas? 

Ne, Helena, mi ne dormas. 

Cu vi aŭdas la mevojn? 

Kompreneble mi aŭdas la mevojn. (Pause.) 




ĝusta : right 

strato : street 

preskafl : almost 
l nenie : novhere 


gardeno : garden 
kamparo : country 


donni : sleep 


afldi : hear 
mevo : seagull 
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^Lecioijo 9 


H Cu vi volas na£i nun? 

P Ankoraŭ ne. 

H Ankoraŭ nel Vi neniam volas fari ionl 
P Kaj vi ĉiam volas fari ion. Mi ne intencas 
naĝi nun. 

H Cu iam vi intencos? 

P Mi jam diris al vi, ke mia intenco estas 
baldaŭ naĝi. 

H Sed baldaŭ ni devos iri. Se mi restos tro 
longe for de la hejmo, mia patrino plendos, 
P Peston al via patrinol ( Silence .) Helenal 

H Jes? \ (r^\ 

P Cu mi ofendis vin? ~ jh£/| 

H Jes. feA 

P Mi bedaflras. Tio ne estis intenca. 

H Vi tamen ofendis min. \ VIft* 

P Sed ne intence. Pardonu rain. 

H Nu, Petro, mi kredas, ke vi ne intencis / 
ofendi min, kaj mi pardonos vin, se...vi 
tuj nagos kun mi. 

9 (Resigned) Do, bone, ni naĝu... 


ankoraO : stlll 


ankorad no : 
nenlam : 
ion : 

Ĉ iam : 
intencl : 
iam : 


not yet 

nevor 

anythinc 

(io ♦ n) 

always 

intend 

sometirae, 


ever 


longa 
he Jmo 
plendi 
pesto 


long 

home 

complain 
plague, pesti 
lence 


ofendi : offend 


tamen : nevertheless 


se : if 

tuj : immediatelv 
ni naĝu : let's swim 


oNotoj 


^Notes 


WE HAVE ALREADY ENCOUNTERED THE VORDS NUN ' NON' , HIERA0 *YESTERDAY* . 

HODIAtT 'TODAY* , MORGAU 'TOMORROV» AND JAM 'ALREADY' . SINCE THEY SHOV 

THE TIME VHEN AN ACTION OCCURS, THEY ARE KNOVN AS ADVERBS OF TIME, 
HERE ARE SOME MORE: 


ĉiam 

tiam 

kiam 

iam 

neniam 


always (at every time) 

then (at that time) 

when (at what time) 

once, sometime (at some time) 

never (at no time) 


AS YOU CAN SEE, THESE VORDS FORM A SET: A DEMONSTRATIVE BEGINNING 
TI-, A RELATIVE AND INTERROGATIVE BEGINNING KI-, AN INDEFINITE 

l^ 1 ™ ^A^CT^jrSO^LLED^ciiEAT^ES^LLlTED 1 ™ JJSSSg" 0 

i5rJSrsSĥ A o?SSfiISS*- THIS SETIS PARALLEL T0 SEVERAL 0T ™ 


(pronouns/adjectives) 


ĉiu 

everyone, every, each 

t iu 

that one, that 

kiu 

which one, who, which 

iu 

someone, some 

neniu 

no-one 


^Lecioijo 9 


(adverbs of place) 


Cie 
t ie 
kie 
ie 
nonie 


everywher 

there 

where 

somevhere 

novhere 


(Be careful to pl 
words.) 


ace the stress correctly on the L °f these 


THE ENDING IS USED TO FORM THE IMPERATIVE OF A VERB ( 
wish or command). 

Lerul Readl 
Skribul Vritel 
Naĝu1 Swim! 


expressing a 


IT CAN ALSO BE USED WITH A FIRST OR THIRD PERSON SUBJECT 

Ni naftul Let's swiml 
IIi venul Let them comel 


THE VERB ENDING -US IS USED TO FORM THE CONDITIONAL (the 'would/ 
should* form). 

ĉu nlaĉus al vi elekti? 1 .. . . _ 

-‘ g u vl gatu» elektl? / Vould y° u llkc to choosc7 

Mi preferus dormi. I should prefer to sleep. 


^Ekzeiĉu vip) 


G Prŝcti§e! 


MODEL 


Cu plaĈas 
•Jes, mi n 
•Do, bone, 


al vi naĝi? 

£as ofte [often]. 
ni naĝu. [Vell, OK, 


let’s swim.] 


Ĉu plaĉas al vi danci? 


Ĉu plaĉas al vi kanti? 


Ĉu plaĉas al vi kuŝi en la sunbrilo? 


Ĉu plaĉas al vi skribi leterojn? 


ĉu vi Satas ludi gitaron? 
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Ĉu vi Ŝatas studi astrolocion? 



VARIANT Cu plafias al vi na£i? 

—Ne, mi neniam nagas. 
—Do, bone, ni ne na£u. 



TRANSLATE Cut the nieatl 

1/rite your essayl 

Buy (some) breadI 

Speal: to me I 

Don't make-a-mistakel 

Dor.’t forpet the milkl 

Pour-out \ vcrŝ- 1 the coffeol 

Reply, please |* 'mi petas 1 1 



(You can apply this exercise to every verb you have learnt. All 
verbs in Esperanto are fully regular.) 


Using appropriate parts of I v/ill telephone tomorrov. 
telefoni [to telephono], He ran" yesterday. 

translate: She always phones. 

(Don't write,) phone! 

You can call now. 

Must I phone todav? 

Did someone rin,y? 


Construct sinilar sentences skribi 
using respondi 

vizit1 

send i poŝtkarton 





P 

H 

P 


H 

P 

H 

P 

H 

P 


H 

r 


ii 


H 

P 

H 

P 

H 


Pluvas. 

Jes, pluvas, kaj ŝajnas, ke estas malvanne 
Ni ne povas fari ekskurson hodiaŭ. Ni 
devas resti en la domo. 

Mi ne volas resti en la domo. 

Kion vi volas fari? 



pluvas : 
Sajnas : 
varma : 
ekskurso : 

hodiaO : 


1 1 v s ralning 
it seems 
vara, hot 
excursion, 
outing, trip 
today 


Mi ne scias. Kion vi volas fari? / 

e 

Mi volas fari nenion. 


Vi neniam volas fari ion. 

Helena, mia kara, en la domo estas varme 
kaj seke; ekstere estas malvarme kaj 
malseke. 

Eble la pluvo baldaŭ Cesos. 

Efi se la pluvo fiesos, la vento restos 
malvarna. La vetero estas malacrabla, kaj 
ne utilas iri al la marbordo afl al la 
kamparo. 

Jes, la vetero estas malacrabla: pluv 
lcaj malvarna vento blovas. Kion farl, 
ŝajnas al r.ii, ke vi lcaj mi povus esti 
kontentaj kuno en la domo. 

Baldafl revenos mia patrino. 

Peston al— 

Kion vi diras? 

—la veterol 

No restas multaj feriaj tagoj 
fari ion. 

Do, kion vi volas fari? 


t 

do? 



Ni devas 


nenio : nothing 


aeka : dry 
ekstere : outside 


Cesi : cease, stop 


efi 
vento 
vetero 
agrabla 
utila 
ne utilas 


: even 
: wind 
: veather 
: pleasant 
: useful 
: it's no use 


blovi : blow 



kune 


reveni 


together 
(kun ♦ e) 
return 
(re ♦ veni) 


ferio : holiday 
tago : day 
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^Leciopo 10 


H Mi ne scias. Kion vi volas fari? 

P Mi ne scias. 

H Rigardul La pluvo preskafl ĉesis. Jen kaj 
jen la ĉielo estas blua. 

P Vi estas optiraisto, raia kara. Vi vidas 
kelkajn bluajn punktojn en la ĉielo, sed 
ne la multajn grizajn nubojn. 

I Kaj vi estas pesimisto. Vi vidas kelkajn 
grizajn nubojn, sed ne la grandajn bluajn 
spacojn. 

* Ankorafl pluvas. . 

[ Jes, ankorafl pluvas ĉi tie, sed eble en • 




aliaj lokoj jam ĉesis la pluvo. 

Cu plaĉus al vi serĉi tian lokon? 

Ho jes, ni serĉul 

(Resigned) Do, bone, ni serĉul 


Jen kaj Jen s 

ĉlelo : 
blua : 

kelkaj : 
punkto : 

griza : 
nubo : 


here and thero 
now and again 
sky 
blue 

a few 
dot f spot, 
point 
grey 
cloud 




dpaco : space 


j// 


loko : place 
tia : such 


m 


oNotoj 


^Notes 


IMPERSONAL VERBS HAVE NO SUBJECT. (They include the *weather' 
English *it* is not translated.) 


verbs. 


Ŝa 


Pluvas. 
Nefias. 
Frostas. 
Ne cravas. 
inas , ke. . . 


(Pronounce Sa.in- 


It*s raining. 

It's snoving. 

Tt's freezing. 

It doesn't matter. 
It seems that... 


English 'shine*.) 


EXPRESSIONS LIKE THE FOLLOVING, NOTE T 

Estas varme. It*s hot. 

Estas strange. ke... It*s odd that... 


Estas oportune 
Oportune estas 

Ne estas utile. 

Ne utllas 


lo£i 

lofti 


en la urbo 
enla urbo 


iri al la maro. 


Jlfafs convenient to live in town 
^j^Living in town's convenient. 

s. it' 8 no use going to the sea. 


THE USUAL FUNCTION OF 
ADVERBS OF MANNER. 


PARTICULARLY 


bele 

simple 

bone 

raalrapide 


beautifully 

simply 

well 

slowly 


^Leciorfo 10 


CAN ALSO BE ATTACHED TO PREPOSITIONS, ETC. 


kune together (*with 
sube undorneath 
apude nearby, somevhe 


-iy') 


re near 


FURTHER SETS OF CORRELATIVES: 


ĉio 
tio 
ki o 
io 
nenio 


everything 
that (Lessons 
what ( " 

something 
nothing 


- 


4l 



^Ekgerĉu vipj 


ĉia 

tia 

kia 

ia 

nenia 


every kind of 
that kind of, such 
what kind of 
some kind of 
no kind of, no 



ŝajnas al mi, ke 


vi eraras. 
ĉio estas en ordo 
li forgesis ion. 
ili faris nenion. 


^Prŝctise! 


Estis 


malvarme 


terure 
[frightful] 


en la ĝardeno. 

ekster la domo [outside the house]. 


MODEL 


Johano estas sincera. 

Jes, li parolas sincere [sincerely]. 


Johano estas interesa. 


Johano estas honesta. 


Johano estas komplika [complicated]. 
Johano estas kolera [ŭngry]. 

Johano estas kuraĝa [brave, courageous]. 


Johano estas tre saĝa 


VARIANT Johano estas sincera. 

—.Sed li ne parolas sincere! 
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^Leciorip 10 


From dolĉa 
klara 
1 aflta 
rapid. 
subit. 


Ga [swee11, 
ra [clear] 
ta [loud] 

Lda rquick] 

I ta [sudden] 


absoluta 

serioza 


forin *swectly' . 

* clearly' . 

*loudly* . 

'quickly' . 

' sudden1.y' . 

'absolutely'. 

'seriouslv'. 
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Use the adverbs so formod in sentcnces of your own devising 


Li 

s 





^Lecioijp 11 


^La^Familio 


p 

H 

p 

H 

p 

H 

P 

H 

P 

H 

P 

H 

P 

H 


Sed, kara mia, 
ĉu vi opinias, 
geedziĝon? 
Kompreneble ne 
tre Satas vin, 
Cu vere? 


kion diros viaj gepatroj? 
ke ili kontraflstaros nian 


Kia ideol Miaj gepatroj 
kaj ankaG mia frato. < 


gepatroj : 

opinii : 
kontraŭstari : 

geedzigo : 
kia ideo : 
frato : 


Jes, certe. Sed kion diros via farailio? 

Mi dubas, Ĉu mi plaĉas al via fratino. 
Kompreneble vi plaĉas al mia fratino. Si / 
vere ŝatas vin. I 

Kaj viaj gepatroj? ĉu plaĉos al ili havi 'J 
bofilinon? 

Tute certe. Kaj ili estus tre kontentaj 
esti geavoj. Nepo aŭ nepino tre plaĉus 
al ili. 

Estas tro frue por paroli pri idoj, ĉu ne? 
Jes, vi pravas. Tamen mi deziras infanojn; 
ĉu ne ankafl vi saroe? 

Ho jes, mi tre amas infanojn. 

Ĉu vi volas, ke la geedziĝa ceremonio^—— 
okazu en preĝejo? ^ 

Certe jes, en preĝejo, kun multaj gastoj — 
geonklo j , gekuzoj, genevoj—la tuta 
familio. 

Ni devas decidi la daton de la ceremonio. 
Kiam ĝi estu? 

Nu, supozeble, post nia vizito al la 
kongreso. 


parenta 
(ge ♦ patroj) 
oplne, think 
oppose (lit. 
atand against) 
naj-riage 
what an idea 
brother 



dubi 

fratino 


: doubt 

: aister (frato 
♦ ino) 


bofilino : daughter-in- 

law 

filo : son 

avo : grandfather 
geavoj : grandparents 
nepo : grandson 

frua : early 


paroli : speak 

ido : offspring 
prava : right, Justi 

fied 

infano : child 
sama : same 
ceremonio : ceremony 


okazi 

preĝejo 

gasto 

kuzo 

ge- 


nevo 

decidi 

dato 

supozeble 

kongreso 


: happen, take 
place 
: church 
: guest 
: cousin 
: (prefix denot 
ing both sexes 
together) 

: nephev 
: decide 
: date 

: presumably 
: congress 
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^Leciopo 11 


Sed kial post ĝi—kial ne antafl la 
kongreso? Se ni aliĝos al la kongreso 
kiel geedza paro, la kotizo estos malpli^ 
alta. Ni povos Ŝpari. 

Kia penso! kia homo! 

Helena, mia kara, ne koleru. Tio estis 
nur sugesto. La mono ne gravas. Temas nur 
pri tio, ke mi volas edzigi al vi kiel 
eble plej baldafl. 




alifii 
(jecdza paro 
i kotizo 

S' malpli 
al ta 
) ŝpari 

penso 
koleri 
nur 
sugesto 
temas pri 


temas nur 
pri tio» ke 
edzifii 
plej 

kiel eble 
plej 


: Join, onrol 
: married couple 
: subscription, 
fee 

: lcss 
: high 

: save (money) 

: thought 
: be angry 
: only 

: suggestion 
: it f s a matter 
of 

: it f 8 just that 
: get married to 
: most 

: as.e.as possible 


cNotoj 


^Notes 


THE SUFPIX -IN- IS USED TO MAJCE THE FEMININE OF NOUNS. 


rego 

frato 

patro 

instruisto 

filo 

bovo 

edzo 


king 

brother 

father 

teacher 

son 

ox 

husband 


(man) 


reftino 
fratino 
patrino 
instruistino 
filino 
bovino 
edzino 


queen 
sister 
mother 

teacher (woman 

daughter 

cow 

wife 


TO REFER TO BOTH SEXES TOGETHER, WE CAN USE THE PREFIX GE-. 


From the root patr -. 
" edz-, 



eedzo 


frat-, 


av- 


efrato 


eavo 


parents 

married people, 
husband(s) and 
wife/wives 
brother(s) and 
sister(s) 
grandparents 


THE PREFIX BO^ FORMS NAMES OF IN-LAVS. 


bopatro 
bofilo 
bofratino 


father-in-law 

son-in-law 

sister-in-law 


T’iE SUFFIX jl JJD- FORMS THE VORD FOR THE OFFSPRING OF AN ANIMAL FfC. 


katido 
ŝafido 
hundido 


(Like many affixes 


ido means 'an 


ixes, Jd is also used 
offspring*.) 


kitten 

lamb 

P u ppy 

as an independent 


root, so that 
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~ EJ ~ WE DERIVE THE w OkD FOR THE PLACE VHERE SOMETHING 
KEGULARLY HAPPENS, 


From the root of kuiri . to cook, kuire1o 
" " prefti . to pray, prefie1o 

" " " hundo . a dog, hunde 1o 


kitchen 

church 

kennels 



FORMS OF ADDRESS. 

Sin.joro Pont ( S-ro Pont ) , Mr Pont 
Sinjorino Pont ( S-ino Pont ), Mrs Pont 
Frafllin o Pont ( F-ino Pont ). Miss Pont 

(|in^ 2 ro is also a common noun meaning 'gentleman, man' ; as a form 
of address it can also be used like English 'sir'. And sinlorino 
similarly means 'lady; madam'.) -- 


Parolu al la sinlorot Speak to the gentleman. 

Mi konas tiun sinlorinon. I know that lady. 

Bonan tagon, sin.loro! Good day, Sir. 

(The last sentence can be regarded as reduced from an implied 
—- deziras al vi bonan tagon 'I wish you a good day' •. hence the 
accusative.) 


^Ekgeiĉu vil\) 


c Frŝeti§e! 


MODEL 


ĉu vi skribis jam? [Have you al 
—Ne, mi skribos hodiafl vespere 
[No, 1*11 write this evening.] 


ready written?] 


ĉu vi 
Cu vi 
Cu vi 
Cu vi 
ĉu vi 
Cu vi 


respondis jam? 
lavis jam la aflton? 
elektis jam? 
legis jam la gazeton? 
decidis jam? 

serĉis jam en la biblioteko? 


Given that duko means 'duke', what is the word for 'duchess'? 

Cevalo horse mare 

praavo great-grandfather great-grandmother 


Analyse and translate leonlno , dentistino , katidino. Vhat is the 
difference between hundidino and hundetino ?(Consider an elderly 

chihuahua...) 


Analyse and translate bakos , bakejo , baklstino, bakistej^, gebakistoJ i , 
misbaki, bake.lego.1, Notice also REbaki, to re-bake; baklT a, baked. 


^Lecioijo 11 



REVISE PART-OF-SPEECH ENDINGS. 


fverb, inf.) 
(nouni 
( ad j . ) 

(adv.) 


vivl to live 
vivO life 

vivA of life, lively, vital 
vivE with life, in a lively 


From intenci (to intend) form *intentional, intentionally, 
intended, on purpose, intends, would intend'. 


a 1 i ve 
manner 

intentions , 


From esperi (to hope) form 'hope, hoped, hopes, i/ill hope, hopcful' . 

Note that some of these words (intended, hopes) can be translated in 
more than one way. 


Think up suitable English equivalents of these words formed from 
atendi • to wait, to expect' : atende, atendu . atcndis , atendita , 
atendus . atendo, atenda, atende.lo. 


| Kiom da ^ 

gefratoj 1 
gekuzoj 1 vi havas? 
geamikoj 1 

I fratojn 

—Tri I kuzojn kaj unu 

amikojn 

fratinon. 
kuzinon. 
amikinon. 

Note: since 

da is a preposition, 

there is no accusative after it. 



P Baldaŭ ni vojagos eks terlanden—jes, post 
nur du monatoj ni partoprenos la Univer- 
salan Kongreson de Esperantol 

H Mi kredas, ke ĝi estos vere interesa 
travivajo. Ĝi estos nia unua Esperanto- 
kongreso. Ni povos renkonti kongresanojn 
el multaj diversaj landoj. 

P Oni diras, ke tia kongreso donos al ni 
multe da novaj amikoj. 

H Imagu—ni parolos per unu komuna lingvo 
kun homoj el pli ol kvardek landojl E1 
kio konsistas la kongresa programo? Cu vi 
havas la detalojn? 

P Jes, jen la detaloj, en la bulteno. La 
programo enhavas multege da eroj. La unua 
ero por ni estos verSajne la Interkona 
Vespero. 

H Kio estas interkona vespero? 

P Nu, rai supozas, ke oni havas okazon 
interkonati£i kun aliaj gekongresanoj. 
Poste estos la Solena Inaflguro, kun 
sa.lutoj de eminentuloj kaj roprezentantoj 
do organizaĵoj el ĉiuj landoj, lcaj kun 
festparolado. 


vojagi 


travel 

eksterlanden 


abroad 

partopreni 


participate in 

universala 


universal, 



vorld 

interesa 

• 

• 

interesting 

travivajo 

• 

• 

ezperience 

nia 

♦ 

• 

our 

unua 

• 

• 

f irst 

renkonti 

• 

• 

aeet 

kongresano 

• 

• 

congress 



participant 

el 

• 

• 

from, of, out 



of 

diversa 

• 

• 

various 

lando 

• 

• 

country, land 

doni 

• 

• 

give 

fflulte da 

• 

• 

a lot of 

imagi 

• 

• 

imagine 

per 

• 

• 

by means of 

komuna 

• 

• 

common, shared 

lingvo 

• 

• 

language 

ol 

• 

• 

than 

kvardek 

• 

• 

forty 

konsisti 

• 

# 

consist 

programo 

• 

• 

prgramme 

detalo 

• 

• 

detail 

bulteno 

• 

• 

bulletin. 



nevsletter 

enhavi 

• 

• 

contain 

ero 

• 

• 

item 

verSajne 

• 

• 

probably 

interkona 

• 

+ 

getting- 



acquainted 

vespero 

: 

evenlng 

supozi 

• 

• 

suppose 

okazo 

: 

opportunity 

poste 

• 

• 

aftervards 

solena 

: 

solemn 

inaŭguro 

: 

inauguration, 



opening 

saluto 

# 

• 

greeting 

eminentulo 

: 

distinguished 


personality 

reprozentanto : representative 
organizajo : organization 
ĉiuj : all 

festparolado : kejmote speech 
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^Lecionp 12 


H Kaj kiam okazos la laboraj sesioj? 

P Ho, tra la tuta semajno estos amaso da 

laborkunsidoj. Daflre oni diskutos, debatos 
komitatos. Krome okazos dek prelegoj en la 
kadro de la Internacia Soraera Universitato 
Kaj ankoraŭ mi ne menciis la Oratoran 
Konkurson kaj la Belartajn Konkursojn. 

H Nu, ilin mi lasos al vi, Petro. La litera- 

u 

turo ne multe interesas min. Kia estos la 
distra flanko de la kongreso? 

P Ankafl bunta ... Bankedo kaj Balo . . . 
teatraĵo ... kaj pluraj ekskursoj. Kien 
ni iru en la tuttaga ekskurso? 

I Donu al mi la prospekton! Ho, Petro, mi 
apenafl povas atendi! Tio estos tiel 
interesa vizito! Vere mi ĝojas, ke mi 
lernis Esperanton. 

Ankafl mi, mia kara. Ni trinku toston al 
niaj ferioj! A1 la sukceso de la Kongreso! 
A1 niaj ferioj! 

A1 niaj kunaj ferioj! 


labori 

• 

4 

work 

sesio 

• 

• 

session 

tra 

X 

tlirou^h 

tuta 

• 

• 

who 1 e 

amaso da 

• 

• 

a mass of 

kunsido 

• 

• 

raee tin& 

daŭre 

• 

• 

continually 

diskuti 

• 

• 

discuss 

debato 

• 

• 

debate 

komitato 

• 

• 

commit tee 

krome 

• 

• 

besides 

prelego 

• 

• 

lecture 

kadro 

• 

• 

fraroework 

internacia 

• 

• 

international 

iversitato 

: 

university 

mencil 


raention 

oratoro 


orator 

konkurso 


contest 

belarta 


fine arts 

Literaturo 


literature 

interesi 


interest 

distri 


entertain 

flanko 


side 


bankedo 

balo 

teatraĵo 

pluraj 


banquet, dinner 
ball, dance 
play, theatrical 
performance 
several 


kien s vhere to 
tuttaga : whole-day 
prospekto : prospectus 
apenaa : hardly 
atendi : wait 
tiel : so 
lerni : learn 


tosto 

sukceso 

kuna 


toast 

success 

together 



zNotoj 

BY USING -ANT- 

paroli 

kredi 

batali 


^Noteg 


WE CAN FORM THE V/ORD FOR SOMEONE DOING SOMETHING. 
to speak parolanto sneaker. 


to believe 
to fight 


lcredanto 

batalanto 


speaker, 
person speaking 
believer 
militant, 
fighter 


•co“lectiok L o^ FFIXES ARE ^ ,MEMBER adherent. , 

- ila &° villa e e vl_la/>ang villa^er vilaPraro 


insulo island 


insulano 

kongresano 

klub.ano 


yiia<-;aro eroup of 

. . villages 

islander insularo archipelago 
congress meraber, participant 
club member 


ttEE flock (oT^el;r lleCti ° n ° f tr ° 
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QUAI TTY FTX A ^T US THE NAME ° F $ PERSON CHARACTERIZED BY SOME 

OBJECT ’ ^ 1 ln ,r^oasure, ) GIVES US THE NAME OF A CONCRETE 


r i C a r i c h 


riCll1 ° rich man ri CaTo i riches 


— beautiful be.lulino a beauty belalo beautiful object 


iTE THE USE OF DA IN EXPRESSIONS 

Ni vidis multe 
N_i vidis multe da homo i 

Li kantis multe 
Li kantis multe da himnoi 

Mi fumas tro multe 
Mi futnas tro multe da cirarertn i 


kilpgramo da butero 
glaso cla vino 
taso da teo 


Ve saw a lot, did a lot of seeing. 
We saw a lot of people. 

He sang a lot. 

He sang a lot of h>Tiins. 

I smoke too rauch. 

I smoke too many cigarettes. 

a kilogram of butter 
a glass of vfine 
a cup of tea 


THE - 


lo/H 


N ENUING ON ADVERBS OF PLACE IS USED TO SHOV DIRECTION TOVARDS. 

he jme at home he imen home(wards) 

kie where (at) kien vhere to 

el:sterlande abroad (outside the eksterlanden abroad (to 

country), e.g. abroad), e.g 

eksterlande to 1 ive abroad iri ekster/anden to r o abroad 


SIMILARLY USED IN PREPOSITIONAL PHRASES TO SHOV MOTION TOVARDS. 
La muso kuris sub la tablo. The mouse ran (around^ under thp 


Lamuso kuris sub la tablon. 


THE SUFFIX -IĜ- MEANS *BECOME, GET’ 


flavi.»i 

rifiifii 

edzi/ti 

liberi»o 


The mouse ran (around) under the 
table. 

The mouse ran under the table (i 
to beneath the table). 


to turn yellow 
to grov rich 
to get married, 
deliverance 


becoine a husband 


NOTICE THE EXTREME FREEDOM VITH VHICH ESPERANTO CAN FORM DIFFERENT 
PARTS OF SPEECH FROM A GIVEN ROOT. (Hence a conciseness and flexibility 
hard to rivai in otlier languages.) 


komitato a committee 


kon/rreso a congress, convention 


komitati 


kongresi 


to sit in com- 
mittee, to 
hold coinmittee 
meetings 
to hold a con- 
gress, to par- 
ticipate in a 
congress 




Baldafl 

Morgaa 

En la venonta semajno 
[in the coming weekĵ 


mi 

ni 


flugos 
iros 
rapidos 


cks terlanden 
hejmen. 
al Skotlando 
marborden. 


M' kreda», 
ĉu vi opinias, 
Neniu supozis, 
Mi ne volas diri. 


ke 


mi amas vin 

la pordo estas ŝlosita [lockedĵ 
eiuj jam iris hejmen 
la vivo tute amarigis [amar- bitt 
la kongreso estos vere interesa 
okazos dudelc prelegoj en unu tago 


Donu al mi 
Eble ŝi bezonas 
Li rifuzis doni 
malfacile trovi 


tason 

glason 


kruĉon [jugĵ 


da 


vino. 
lakto 
teo. 
akvo. 


MODEL 


ĉu £i estas ruga? 
—Ankorafl ne, sed 


[is it red?ĵ 
ĝi ru£i£as. 


[Not yet, but 
gettinc red 


i t * s 


ĉu ĝi estas blanlca? 
ĉu la kafo estas varma? 

Cu via edzino estas preta? 
Cu vi estas rifia? 


Diru al mi, mi petas, 
Cu vi povus montri [shovrĵ al mi, 
wiu el ni [All of usĵ forgesis, 

Mi ne scias, 
Ĉu iu scias, 
Mi ne povas imaci, 


okazos 


kie 


estas 


trovi 


la Balo 

la Solena Inaflguro 
la Interkona Vespero 

la atendejo 
la restoracio 

[restaurant] 

la prelegejon 
la prezidanton 
la kasiston 

[treasurerĵ 



^Vocabular^r & ^lndeiT 

A diagonal is used to separate root 

f rom grammatical ending. Numbers refer 

t© lessons where a root is first intro- 
duced. 


absolut/a absolute 10 
afi/a «retched 6 
aftet/i buy 5 

adres/o address 2 
agrabl/a pleasant 10 
ah (interj.) 3 
akcept/i accept 8 
akv/o water 5 

al to 1 ; -iĝi join 11; 

-veni arrive 7 
ali/a othor 2 
alt/a high, tall 2 
am/i love 5 
amar/a bitter 12 
amas/o mass, heap 12 
amik/o friend 2 
analiz/i analyse 7 
Angl/o Englishman; -ujo 
England 7 
ankafl also 5 
ankorafl still, yet 2 
antaŭ before; ago 4,7 
apenaa scarcely 12 
aper/i appear 2 
apotek/o chemisfs, 
pharmacy 8 

apud rtear, next to 3 
arb/o tree 3; -aro wood 
art/o art 12 
atend/i wait, expect 11 
aO or 2 
aad/i hear 9 
aat/o car 3; -ovojo 
motorway, freeway 
aŭtun/o autumn, fall 5 
av/o grandfather 11 
aventur/o adventure 6 

bak/i bake 8 
bal/o ball, dance 12 
baldaO soon 9 
balen/o whale 4 
ban/i bathe; -o bath 7 
banan/o banana 2 
banked/o banquet 12 
bat/i beat 8 
batal/i fight 12 
baterl/o battery 8 
beb/o baby 4 
bedaOr/l regret 4 
bel/a beautiful 3 
best/o anlmal; -oĝardeno 
zoo 4 

bezon/i need 8 
bibliotek/o library 6 
bild/o picture 2 
bird/o bird 3 


blank/a vhite 4 
blov/i blov 10 
blu/a blue 4 
bo/ -in-law 11 
bon/a good 1; -kora 
kind-hearted 5 
bot/o boot 8 
bov/o ox 11; -ino cow 3 
branĉ/o branch 7 
briĝ/o bridge (cards) 5 
bril/i shine J 
brun/a brown 4 
buĉ/i butcher 8 
buked/o bouquet, bunch 5 
bulten/o bulletin 12 
bunt/a multi-coloured 5 
butik/o shop 5 

cent a hundred 4 
ceremoni/o ceremony 11 
cert/e certainly 8 
cigared/o cigarette 12 

Cambr/o room 5 

ĉapel/o hat 2 

;ar because 4 

ĉe at, by, with 4 

ĉef/ chief- 6 

ĉes/i cease, stop 10 

Ceval/o horse 3 

ĉi see lesson 4 

ĉia every kind of 10 

Ciam alvays 6 

ĉie everywhere 9 

ĉiel/o sky 10 

ĉio everjthing 4 

ĉiu every, each; everyone 9 

Co!colad/o chocolatc 2 

Cu see lesson 1 

da see lessons 7.12 
danc/i dance 3 
dank/i thank 5; -on thank 
you 1 

dat/o date; -reveno anni- 
versary 5 

daOr/l last, continue 12 
de of, from 2 
debdt/o debate 12 
decid/i decide 11 
dek ten 4 
denov/e again 4 
dent/o tooth 8 
detal/o detail 12 
detektiv/o detective 6 
detru/i destroy 5 
dev/i have to, must 8 
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dezir/i wiah, desire 4 
diabl/o devil 4 
dik/a thick, fat 1 
dimanC/o Sunday 6 
dir/i say, tell 1 
disk/o disc, dial; >1 4 
diskut/i dlscuss 12 
distr/i entertain 12 
divers/aj various 12 
do so, then k 
dolfi/a sveet 2 
dom/o house 6 
don/i give 5 
dorm/i sleep 3 
du tvo 2 

dub/i doubt 11 ; sen-e 
doubtless U 
duk/o duke 11 

ebl/e perhaps 3 ; -as it 
is -ossible 
eC even 10 
edz/o husband 11 
efektiv/e in fact 3 
ekskurs/o e.rcurslon 10 
eksnlod/i explode 5 
ekster outside; -e 10 ; 

-lande abroad 12 
ekzempl/o ezample 8 
el out of, from 12 
elekt/i choose 9 ; -o 6 
elektr/o electricity 8 
eminent/a distinguished 12 
en in 1 ; -havi contain 12 
er/o item 12 
erar/i make a mistake 4 
ese/o essay 7 
esper/i hope 8 
esplor/i explore 9 
est/i be 1 
estr/o bosa, head 7 
evident/a obvlous i 

fab/o bean 2 

facil/a easy 3 

fajf/i vhlstle 8 

fajl/i file 8 

famili/o family 7 

fantom/o ghost 6 

far/i make, do 8 

feri/o hollday 10 

ferm/i close, shut 2 

fest/i celebrate; -parolado 

fier/a proud 8 
fiks/i fix 5 
fil/o son 11 
filo/o film 6 
firm/a firm 5 
fiŝ/o fish 2 

flank/o side 7 
flav/a yellov 2 
flor/o flover 1 
flu/i fiov 7 
flug/i fly 3 

foj/o time, occasion; du-e 
tvice 4 

foli/o leaf 5 
for avay 6 
forges/i forget 8 


fort/a strong 1 
fos/i dig 8 
frat/o brother 2 
Franc/o Prenchman; -ujo 
France 7 

frafll/o bachelor; -ino Hiaa 

7,11 

frefl/a fresh 2 

fromafi/o cheeae 8 

frost/i freeze 10 

fru/a early 11 

frukt/o fmjit 2 

fum/i smoke 12 

funkci/i vork, function 8 

futbal/o footba -11 5 

gast/o guest 11 
gazet/o nevspaper 5 
ge/ see lesson 11 
gitar/o guitar 8 
glad/i iron 8 
glas/o glass, beaker 1 
grand/a big 2 
grav/a important 8 
griz/a grey 4 
gust/o taste 2 

ĝarden/o garden 2 
gentil/a polite 4 
ĝi it 2 

ĝis until; - revldo 
good-bye 7 

ĝoj/i rejoice, be glad 4; 

—o 2 


ha (interj.) 1 
hak/i chop 8 
halt/i stop, halt 3 
hav/i have 5 

hejm/o home 9 ; -e 8 
help/i help 4 
hlacint/o hyacinth 5 
hleraŭ yesterday 6 
hlmn/o hymn 12 
ho (interj.) 1 
hodlafl today 6 
hom/o man, human being 3 
honest/a honest 10 
hor/o hour 4 
hotel/o hotel 7 
hund/o dog 4 


iam ever; once; sometime 9 

id/o offspring 11 

ide/o idea 11 

idiot/o idiot, fool 3 

ie somevhere 9 

ili they 2 

imag/i imagine 12 

inaflgur/o inauguration 12 
lnfan/o child 4 
instru/i teach 8 
insul/o island 12 
intenc/i lntend 5 

ln k^L,?^ Ween ' amon E -kona, 

interes/i interest 12 ; - a 10 
io something 8 

iom somevhat, a bit, rather 2 
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ir/i go 8 
iu someone 4 

Jam already 6 
Jar/o year 4 
Je see lesson 5 
Jen hero is (etc.) 1 
Jes yes 1 
Juft/i Judge 8 
jun/a young 2 

jaUd/o Thursday 6 

kadavr/o corpse 6 
kadr/o frame(vork) 12 
kaf/o coffee 1 ; - e jo caffl 5 
kaj and 1 

kamarad/o mate 4 

kamp/o field 3 ; -aro country 9 
kant/i sing 3 

kar/a doar 2 

kas/o till; -isto treasurer 12 
kat/o cat 4 

ke that (conj.) 3 

kelk/aj a fev 10 

kia vhat sort of 1 

klal vhy 4 

kiam vhen 6 

kie vhere 2; -n 12 

kiel hov, as 8 ; - eble plej 11 

kilogram/o kilogram 12 

kin/o: -ejo cinema 6 

kio vhat 1 

kiom hov much 4 

kie/i kiss 5 

kiu vho; vhich one 4,6 

klar/a clear 10 

klub/o club 12 

kolbas/o sausage 5 

koler/i be angry 10 

kolekt/i collect 5 

komb/i comb 8 

komenc/i begln 3 

komlk/a comlcal 6 

komitat/o committee 12 

kompil/l compile 8 

komplik/a coroplicated 10 

kompren/i understand 1; 

-eble of course 3 
komun/a comroon, shared 12 
kon/l be acquainted vith 12 
konfirm/i confirm 7 
kongres/o congress 11 
konk/o shell 9 
konkurs/o contest 12 
konsist/i consist 12 
kontent/a satisfied 1 
kontraa against; -stari 
oppose 11 
kor/o heart 5 
kost/i co81 5 
kotiz/o subscrlption 11 
kovert/o envelope 8 
krajon/o pencil 2 
kred/i believe 3 
kriket/o cricket 5 
krizantem/o chrysanthemum 5 
krom besldes; -e 12 
kruĉ/o jug 12 
kudr/i sev 8 


kuir/l cook 11 
kuk/o ' cake 5 

kun vith 1 ; -e together 10 ; 
-porti bring 8 ; -sido 
meeting 12 
kur/i run 6 

kurac/i treat the sick 8 
kuraĝ/a brave 10 
kufl/i lie, recllne 9 
kutim/o custom, habit 5 
kuz/o cousin 11 

kvar four 4; -dek forty 12 
kvin five 4 

la the 1 
labor/i vork 3 
lac/a tired 3 
lakt/o milk 1 
land/o country, land 12 
las/i leave, let 5 
laa according to; along 5 
laOt/a loud 10 
lav/i vash 5 
lecion/o lesson 5 
leg/i read 5 
legom/o vegetable 8 
leon/o lion 11 
lern/i learn 5 
leter/o letter 5 
lev/i lift, raise 2 
li he 3 ; -a hls 6 
liber/a free 7 
libr/o book 1 ; -vendejo 
bookshop 2 
lili/o lily 5 
lingv/o language 12 
list/o Hst 8 
lit/o bed 2 

literatur/o literature 12 
loĝ/i live, dvell 6 
lok/o place 1 
long/a long 1 
lud/i play 3 
lund/o Monday 6 

mal/ see lesson 2 
mang/i eat 5; -oĉambro 
dining-room 3 
mantel/o coat 5 
map/o map 7 

mar/o sea 7i -bordo seaside 9 
mard/o Tuesday 6 
matur/a ripe 2 
medikament/o roedicine 8 
mem self 8 ; -serva self- 
service 8 

memor/i remember 8 
menci/i mention 12 
merkred/o Vednesday 6 
mev/o seagull 9 
ml I, me 1 ; -a my 5 
mil a thousand 4 
minut/o minute 4 
mister/o mystery 6 
mod/o fashion 8 
mol/a soft 2 
moment/o moment 4 
mon/o money 5 
monat/o month 7 
monstr/o monster 6 
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mont/o mountain 7 
montr/l shov 12 
morgad tomorrov 6 
mult/aj, -e da many, a lot 
of 6, 12 
mur/o vall 1 
mua/o mouse 12 

naĝ/i avlm 9 
narcla/o narciaaus 5 
nafl nlne 4 
naz/o noae 6 
ne no; not 1 
necea/a neceesary 4 
neĝ/o anov 10 
nenla no klnd of 10 
nenlam never 9 
nenle novhere 9 
nenlo nothing 6 
nenlu no-one; no 8 
nep/o grandaon 11 
nepr/e vithout fail 5 
nev/o nephev 11 
nl ve, ua 3; -a our 6 
nlgr/a black 4 
nokt/o night 3 
nom/o name 2 
nov/a nev 2 
nu vell, nov 5 
nub/o cloud 10 
nul zero 4 
numer/o number 4 
nun nov 1 
nur only 6 

obe/i obey 8 
ofend/i offend 9 
oft/a frequent 9 
ok eight 4 
okaz/l happen 6; -o 
occaelon; opportunity 32 
ol than 12 

oni people, they, one 8 
onkl/o uncle 7 
oplnl/i oplne, think 3 
oportun/a convenlent 10 
or/o gold 5 
oranĝ/o orange 4 
orator/o orator 12 
ord/o order 4 
organiz/i organize 12 

pac/o peace 3 

pag/i pay 5 

paĝ/o page 2 

pal/a pale 5 

pan/o bread 5 

panj o Mum 8 

par/o pair, couple 11 

pardon/i forgive, pardon 4 
parol/i apeak 7 
part/o part; -opreni 
participate 12 
patr/o father 5; -ino 
mother 5 
pena/i thlnk 8 
per vith, by meana of 7 
perd/i loae 8 
permes/i permit 2 
peraon/o peraon 7 


pet/i request, ask 1; mi 
-as please 1 

pest/o plague, pestilcnce 9 

plac/o square, plaza 8 

plaĉ/l please 1,2 

plank/o floor 2 

plant/o plant 5 

plen/a full 1 

plend/l complain 9 

plej most 11 

pli more 3 

plor/i cry, veep 3 

plu any more, further 8 

plum/o feather; pen 7 

plur/aj several 12 

plu^/o rain 6 

poui/o apple 2 

por for 1 ; in order to 7 

pord/o door 4 

port/i carry 8 

post after 4 ; -e aftervarda 7 
poŝt/o posi, mail; -karto poet- 
card 5i -marko stamp 8 
pra/ (remoteness) 11 
prav/a right, Justified 3 
precip/e mainly, particularly 5 
prefer/t prefer 5; -e preferablv 2 
preĝ/i pray 11; -ejo church 
preleg/o lecture 12 
pren/i take 2 
preskad almost 9 
preskrib/i prescribe 8 
pret/a ready 2 
pri about 5 
problera/o problem 8 
program/o programme 12 
prospekt/o prospectus, brochure 12 
pund/o pound (f) 7 
punkt/o polnt 10 
pur/a clean, pure 1 


rab/i rob 8 
radi/o radlo 8 

rajt/o rlght; -i be entitled 
rapid/a qulck 10 
re/ re- 11 
reĝ/o king 11 
Rejn/o the Rhine 7 
renkont/i meet 12 
reprezent/i represent 12 
respond/i ansver, reply 4 
rest/i remain, stay 6 
re storaci/o restaurant 12 
re/ven/i returo 10 
rezerv/i reserve 7 
ricev/i receive 7 
riĉ/a rich 2 

lau «h 3 ? -iga funny 6 
rifuz/i refuse 3 

rigard/i look (at) 2 

river/o river 7 

romantik/a romantic J 

romp/i break 5 

roz/o rose 5 

ruĝ/a red 2 


to 



sabat/o Saturday 6 
b abl/o sand 9 

visa 2 
sak/o bag 2 


salt/i jump 7 

salut/i greet; -on hullo 1 

sam/a aame 11 

san/a healthy, vell 6 

scen/o scene 6 

eci/i knov 6 

8 o if 9 

sed but 2 

seg/i sav 8 

seĝ/o chalr 4 

sek/a dry 10 

sekund/o second 4 

semajn/o veek 7 

sen vithout 1; -dube doubtless 4 
send/i send 8 
sep seven.4 
serĉ/i look for 6 
serioz/a serlous 6 
ses six 4 
sesi/o sesslon 12 
sid/i sit 3 
silent/i keep silent 4 
simi/o monkey 7 
simpl/a simple 2 
sincer/a sincere J 
sinjor/o gentleman; sir; Mr 7 
skatol/o box 2 
Skot/o Scot; -lando 12 
skrib/i vrite 3; -papero 8 
sku/i shake 5 
sol/a alone 3 
solen/a solemn 12 
solv/i solve 8 
somer/o sutnmer 5 
sonor/i: -igi ring 4 
spac/o space 10 
star/i stand 3 
statu/o statue 8 
strand/o beach, shore 9 
strang/a odd, strange 10 
strat/o street 9 
student/o student 2 
sub under 3; 12 
sublt/a sudden 6 
sugest/i suggest 11 
sukces/l succeed 12 
suker/o sugar 1 
sun/o sun 3; -brilo sunshine 9 
supoz/i suppose 12; -eble 
presumably 11 
sur on 1 

suspekt/i suspect J 
Svis/o Sviss; -lando 7 

ŝaf/o sneep 2 
Sajn/i seem 10 
Sat/i like 8 
ŝerp/i joke 2 
Si she 3; -a her 5 
Ŝlos/i lock 12 
Spar/i save up 11 
ŝtel/i steal 8 

tabl/o table 1 
tag/o day J 
tajp/i type 8 
tamen hovever 9 
tas/o cup 1 

task/o task, Job, duty 2 
te/o tea 1 
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toatr/o theatre; -ajo play 12 
telefon/o telephone 4 
tem/o theme, subject 11 
tenis/o tennls 5 
terur/o terror 10 
tia auch 10 
tlam then 9 
tie there 2 
tiel so 12 
tic/o atem 5 
tio that 1,4 
tiu that, that one 3,7 
tomat/o tomato 7 
tost/o toaat (ln drink) 12 
tra through 12; -vivajo 
experience 12 
tranĉ/i cut (as vith a 
knife) 8 
tre very 2 
tri three 4 
trink/i drlnk 5 
tro too, too much 5 
trov/i find 7 
tulip/o tulip 5 
tufi/i touch 5 
tut/a vhole; -e vholly, 
quite 2; -taga vhole-day 12 

universal/a universal, vorld 12 
universitat/o university 12 
unu one 4 ; -e, -a first 5 
urb/o tovn, city 7 
Uson/o the USA 7 
util/a useful 10 
uz/i use 7 

val/o valley 7 
varm/a varm, hot 1 
vaz/o vase, vessel 5 
ven/i come 4 

vend/i sell 5; -ejo store 2 
vendred/o Friday 6 
vent/o vind 2 

ver/o truth 2: -Ŝajne probably 12 
verd/a green 2 
verŝ/i pour 9 

vesper/o evening 3i -manĝi dine 7 

vest/i clothe; -o garment 8 

veter/o veather 10 

vi you; -a your 5 

vid/i see 1 

vilaĝ/o village 12 

vin/o vino 5 

viol/o violet 5 

vir/o man 2 ; -ino voman J 

vist/o vhist 5 

vifi/i vipe 5 

viv/.l live 8 

vizit/i viait 5 

voj/o vay, road J 

vojaĝ/i travel 12 

vok/i call 4 

vol/i vill, mean to, choose to 4 
volv/i vind, vrap 5 



^Forfurdjer§tudyC. __ 

You already know a great deal of this remarkable languaRe, 

A follow-up course, uniform with Jen Nia Nondo , will sliortly 
be available from Group Five. 

Meanwliile t to continue your studies you should now work through 
a more detailed textbook. Choose among the following: 

Villiam Auld, Esperanto—a new anproach . Brussels: Heroldo de 
Esperanto, 1969 » Airas to get you reading original texts as 
early as possible. Structured according to Esperanto's oi/n 
morphological structure; vocabulary graded. 

Ferenc Szil 4 gyi, A practical course in Esperar.to . Rickmansworth: 
Esperanto Publishing Company, 11 edn. 1964 . A popular textbook 
with plenty of pictures and entertaining reading passagos. 

Montagu C. Butler, Step by step in Esperanto . Rickmansvorth: 
Esperanto Publishing Company, 8th edn. 19^5• A simple and 
complete textbook, containing a large amount of graduated 
and humorous readjng-matter. Also useful for reference. Very 
highly recomraended. 

John Cressvell and John Hartwell, Teach vourself Esperanto . 
London: English Universities Press, Teach Yourself Books, 

2 nd edn. 1968 . Somewhat less satisfactory than the above, 
but more readily available. 


You will also need a dictionary. Ve recommend: 


J.C. Vells, The EUP concise 
London: English Universit 
2nd impression 1973. 


Esperanto and English dictionar 
ies Press, Teach Yourself Books, 


You might also be interested to look at: 

Humphrer Tonkin A research bihli n^raphv on Eeporanto enH 
international language problems . Now York» .TFM, i 0A7 

are available free of charge through your local 
p blic libiary; they can be bought from either of the follovring 

British Esperanto Association, l 4 o Holland Park Avenue 

book^J 11 7: Tel - : 01 -727 7821 : their h^dbook 
booklist contains a great deal of useful information. 
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Group Five—Esperanto on Radio and Televis^n 4 e Q 

achieve just that. Group Five snonsorlrt tb? * cam Paien to 

from Group Five, 80, CaLridge R?ad? Ttdd^ntt^TMĤH ® 010113 

England TV11 8DN Aeadington. Middx., 


Har ° B h °°... o h „° b 
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ESPERANTO on RADIO and TELEVISION 



The " Jen Nia Mondo- Esperanto radio course consists of 
tvelve 15-minute lessons and an Introductory talk 
by Dr. John C. Wells, who directed the course. 

It has been broadcast by several university radio stations 
and is eminently suitable for tape libraries and 
language laboratories, 

The course is available in several forms, as listed belov. 

Tapes 

* Complete course, broadcasting quality 

(7i ips, full track) 

* as above, 3 if ips, half track. 

Cassettes 

* Complete course on 6 cassettes, (plus 1 course book 

and 1 cassette "Introductorv Talk") . . . .£ 15.00 


* Dialogues only (of the 12 lessons).£ 2.50 

* Introductory Talk.£ 1.75 

* "Elektitaj Eroj" (same as L.P. Record; see below) .£ 3.75 

, 56 pages, fully illustrated.. £ 1.00 

L.P. Record .(for advanced students) 

"ELEKTITAJ EROJ" .... £3.50 


(Poetry and prose in Esperanto, recited by 
the late BBC radio actor Nikolaj Rytjkov.) 

All prices are correct at the time of printing, July 1977. 
Pleaso note that postage and packing is extra. 

A follow—up course, uniform with Jen Nia Mondo , will shortly 
be available from Group Five. 

Order from: GROUP FIVE - Esperanto on Radio and Television, 

80, Cambridge Road, Teddington, Middx., England^ 

Bank: Cooperative Bank, 110 Leman Street, London E.1. 

Account: GROUP F/VE. Esperanto on Radio and Te/evision. 50071238. 

G/RO ACCOUNT 20 071 4007 


£65.00 

£30.00 











Some useful Esperanto Addresses 


Australia Australian Esperanto Association, Box 415 P.O. Manly, 

N.S.W. 2095. Book Service: c/o.Mr T. Elliott, 8 Lone 

Pine Parade, Matraville, N.S.W. 2036 tel 661 2246 

Canada Canadian Esperanto Association, P.O. Box 174, Roxboro, 

Ouebec H8Y 3E9. 

Great Britain British Esperanto Association, 140 Holland Park Avenue, 

London W11 4UF, tel 01-727 7821. 

Ireland Irish Esperanto Association, Secretary Mr P. 0'Reilly, 

'Monksilver', Howth Summit, Co. Dublin. 

New Zealand New Zealand Esperanto Association P.O. Box 330, 

WeIlington 1. Book Service: P.O. Box 17 511 Sumner, 
Christchurch 8. 

South Africa South African Esperanto Association Secretary Mr Oscar 

Sher, 75 Bronkhorst Street, Groenkloof, Pretoria, 0181 

United States ELNA, Esperanto League of North America, Inc., 

P.O. Box 1129, El Cerrito CA 94530 U.S.A. 

Details of other Esperanto organisations will be provided by: 
Universala Esperanto-Asocio, Nieuwe Binnenweg 176, NL-3015 BJ 

Rotterdam, The Netherlapds. Tel: (010) 36 15 39 



